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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3865 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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culo aprietado
Em espanhol a expressão correta é "estar ou andar com o rabo prieto", que significa estar em dificuldades.

cum dederit
Título da mais bela composição musical de Vivaldi, 4º movimento do moteto Nisi Dominus, musicalmente, recriando a
passagem do evangelho da oração no jardim das oliveiras, em latim: como dederit dilectis suis somnum: como entrou
ele dormir de preferência discípulos dois amor com a versão do Armand Amar.  Veja YouTube: Como dederit.  Vivaldi.

cumarina
Composto orgânico tóxico de algumas plantas com átomos de carbono, hidrogênio e oxigênio muito presentes no feijão
tonka, fruto do dipteryx odorata, árvore da família fabáacesa da Guiana Francesa que os nativos chamavam de cumarú.
 O composto também é contido por plantas do nosso ambiente, como fatlobo, trevo de cheiro, a rainha das florestas e a
árvore de canela.  Tem um sabor entre canela e noz-moscada e propriedades anticoagulantes especialmente em
combinação com alguns fungos.

cuna de judas
Instrumento de tortura usado pela Inquisição para fazer cantar aqueles que caíram em suas garras.  Acho que algumas
ditaduras usaram isso em tempos mais recentes também.  Consiste em uma pirâmide de madeira pontiaguda sobre a
qual o corpo do infeliz foi jogado.  A ideia é atribuída ao jurista bolonhês quinhentista Ippolito Marsili.  

cunctos populos
Para todos os povos.  Assim começa o Édito de Tessalônica do imperador Teodósio de 380, no qual o cristianismo
niceno foi declarado a religião oficial do império em face do arianismo, rejeitado como heresia. 

cunda
Em Madrid, táxi de transportes de droga-abastecido por 4 ou 5 euros para um grupo de viciados de favelas de la
Canada Real.  O fenômeno começou por volta do ano 2000 e o ponto de partida geralmente tem sido a Glorieta de
Embajadores.  A pressão da vizinhança e a polícia tem feito o início da viagem agora mais dispersos e mais bonitos
carros

cune
Também CVNE, vinícola fundada em Haro, Rioja alta, em 1879: vinho empresa de dimensão internacional do norte de
Espanha

cuñado
Na gíria de hoje, um indivíduo muito plasmal que se acha muito inteligente e que sabe de tudo ou quem toma essa
posição antes da paróquia.  O intervocic "d" desaparece na pronúncia.

cup en cataluña
Candidatura do popular catalã candidatura unidade d; ambulância popular, em homenagem a Salvador Allende, partido
político espanhol de anti-capitalista republicano, de caráter marxista, com certas doses de anarquismo, independência
e ambientalista; muitos dos seus membros vêm de 15 M catalãs. No catalão mais recente eleições regionais colaborou
com o coalizão Junts pel sim a favor da independência da Catalunha e contribuiu para a demissão de Artur Mas como
comunidade de presidente de catalão.



cuperosis
Termo médico .  Golpe de rosa aquecendo, rosa bump, corar punch: Rosácea, alteração dermatológica com irritação,
vermelhidão e dilatação dos capilares sanguíneos em diferentes partes do corpo em forma de teia de aranha que os
dermatologistas chamam de telangiectasia.  

cuquín
Cuco diminutivo, também cuco e cuco em asturleonés.  É usado principalmente em Astúrias, mas também é usado na
minha terra, algo mais ao sul, com o significado de pillín, pilluelo, trapaceiro, trapaceiro, que tem gracejo e charme, dito
principalmente e carinhosamente para meninos e meninas.

curmans
Curmans: Em galego, plural de curman, cohermano, primo, irmão do meio, meio-irmão, indistintamente para o
masculino ou feminino: o curman ou mina curman.

curral
Curral é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "curral", sendo o seu significado: palavra derivada do latim
medieval currale equivalente ao currículo-i que significa controlar ambos os carros de corrida de faixa e o próximo lugar
para que onde é estacionaram os carros.   (Currus currus: viagem de carro e carro de corrida).  O currale medieval,
designada como faixa de concorrência dos cavaleiros como o lugar perto da casa de campo onde o caminhão está
estacionado e animais domésticos é retido.  No nosso século de ouro currale levado a corrala, que era o lugar onde
estavam as comédias e a casa de cortiço de pessoas modestas de cidades como Madrid, com um grande pátio central.
 Corral rural atual é anexada a residência em que mantém o caminhão, os implementos agrícolas, e onde vivem
animais domésticos.

curunda
Cidade, capital da tribo dos zoelas entre Benavente e Bragança na Hispânia romana no século i a.  (d).  (C). 
Provavelmente vem do verbo " curo " Se cuida.  Isso significaria " que devem ser cuidadas "

curunda
A cidade de Curunda alguns no topo Rabanales de pronto onde existem arqueológico permanece da variante do Sul da
estrada romana XVII do itinerário Antonino.  Outros colocá-lo em Castro de Avelãs ( Portugal-) onde existem restos de
um " mansio " Romana.

cuspidiño
Diminutivo galego, quase idêntico, quase igual, muito semelhante, muito semelhante, preguiçoso, diria um homem.  É
frequentemente usado quando compara irmãos ou parentes próximos. 

customizar
Anglicismo não reconhecido, amplamente utilizado no mundo do design e da moda, derivada do verbo inglês " " de
personalizar personalização. Significa, portanto, de se adaptar a qualquer objeto, especialmente roupas, às
necessidades e preferências de cada um, fazer impressões, adicionando ornamentos, cortar as mangas ou de qualquer
outra forma, então imprimindo o objeto em questão o estilo de vida. Essa ação se chama-se sintonia quando se trata de
carros ou motos, outro anglicismo derivado de " para ajuste de "

cuyo
Além do argentino Cuyo com letra maiúscula, bela região do que tenho visto, com minúsculas é um adjetivo relativo
derivado do latim cuius , genitivo singular do pronome relativo qui quae quod , do qual , do qual , do qual .  Também é



usado no plural.  Concorda, portanto, em gênero e número, com o substantivo ao qual imediatamente precede,
aludindo a um possuidor ou referente mencionado acima.  

cuyu
Castilianization do latim pronome adjetivo cuius, genitivo singular de quis ou quae quod crux ou que, por isso, o quê ou
quem, prazo que evoluiu para cuja 41 ( qual; e em algumas partes arcaicos da nossa península é isso ainda no bable
ou Extremadura. Cuyu eris, Babe? Alguns alistanos até dizer: fazer que sos, rapa? Cervantes também disse: em uma
aldeia de la Mancha, cujo nome não me lembro.

c¿pula vaginal
c pula vaginal é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "cúpula vaginal", sendo o seu significado:?<br>A
vagina é um tubo estendendo fibromuscular de largura variável e comprimento que liga a vulva ( zona exterior do
aparelho sexual feminino ) com o colo do útero ( ponto de União do útero com a área mais profunda da vagina ). A
vagina da fêmea pode ter de 8 a 11 cm de comprimento. A cúpula vaginal é sua extremidade superior ou mais profundo
é constituído por um sulco anular que rodeia a entrada para o colo do útero na vagina. Para médicos este sulco é
chamado fórnice ( arco em latim ) distintivas 4 zonas: fórnice anterior, posterior e duas laterais, direita e esquerdas.
Relações sexuais o pênis toca a cúpula vaginal anterior de fórnice na posição do missionário, enquanto na posição do
cão, ele toca o fórnice posterior.

dacriopiorrea
Termo médico não consistindo no dicionário RAE, sim tem dacriorrea como o fluxo excessivo de lágrimas.  Deriva do
grego dacryo: chora, pyon pensa: pus, (não deve ser confundido com pyos pensa: colostro) e reo: fluir, correr.  É o fluxo
excessivo de lágrimas misturado com pus da infecção do aparelho lacrimal.

dacrios
Plural de dacrio, que é o ponto de União do osso lacrimal com frontal e maxilar. Por outro lado dacri - e dacrio - são
prefixos derivados do lakryou grego lakryon: lágrima, do verbo lakryo: chorar. Formar palavras como Dacrioadenite,
Dacriocistite...

dacrios
Quero corrigir um erro de digitação no post anterior: lágrimas e chorar em grego transcrito como dakryon e dacryo
respectivamente lakryon e não lakryo como eu escrevi. Obrigado

dactilotexa
Dactiloteca: do grego daktylos - UO ou também daktylios - UO, dedo ou anel, anel respectivamente e theke - é, caixa,
depósito. Museu, coleção de anéis, joias ou anéis que são colocados em seus dedos ou o seu registo gráfico. Também
é um termo em desuso da biologia para designar os dedos de pele sobrejacente de mamíferos ou outros animais e
também uma ferramenta de fisioterapeuta para estender os dedos.

daesh
Terrorista islâmica fanático e cruel criaram no início do século XXI como um ramo da Al - Qaeda e em resposta à
invasão do Iraque que planejou 40 países ocidentais; trio 41 açoriana; e que realizaram dirigido pelos EUA em 2003.
Ele então foi usado pela inteligência ocidental contra o regime sírio, mas deixou-os rã tão antigo também era Al Qaeda
após a guerra no Afeganistão. Ele mudou o nome em mais de 10 ocasiões ( ISIS ISIL, DAISH, TURKISCH...  ) Turkisch
ou Daish é a sigla para al - Dawla Al - Islamiya fi al - al de Iraque wa - Sham.   ( Islamic estado do Iraque e Síria )
proibido porque dá origem a um jogo de palavras em árabe que é um insulto. Aqueles que se atrevem a falar
TURKISCH ou DAISH podem perder a língua.



dagmatismo
dagmatismo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dogmatismo", sendo o seu significado: do dogma do
grego dogmatos que significa julgamento do parecer, decreto,.  É a atitude cognitiva, moral ou a vida que é a certeza de
estar na posse da verdade absoluta e, portanto, não tolera outros pontos de vista porque eles estão errados.  A
consequência lógica desta posição é enevitablemente intolerância.

dar clase
Instruir, ensinar, educar, comunicar e ao mesmo tempo receber conhecimentos, habilidades e valores através de
exposições, aulas, conferências e diálogos.  Nesses processos educativos e formativos, a informação é importante,
mas talvez seja ainda mais importante aprender a ser uma pessoa com espírito crítico e a viver respeitando o próximo
em atitude solidária.  Era assim que meu admirado Paulo Freire entendia a educação.  Não só informar, mas sobretudo
formar. 

dar con el quid
Libras é também o singular neutro do pronome adjetivo e exclamação e interrogativas do quid quae quis de latino que
significa "o (lo) que", "o quê".  Dar com o cerne significa dar com o básico de qualquer coisa ou assunto.

dar la turra
Nosso modism que tem muitos sinônimos como dar a lata , dar a murga , dar a tabarra , irritar, ser um pesado, dar a
brasão , dar a vagabunda, ser uma puta, dar o verniz, dar o pau, dar o barril, dar a palestra, dar a surra, toque (r narizes
e muitas outras expressões semelhantes).

dar lache
Cigímio .  Ser constrangedor, desagradar, desagradar, dar lágrimas ou algum tipo de rejeição.  Del caló , lacha .   Muito
melhor do que dar cringe. 

dar las ultimas boquiadas
dar-lhes última boquiadas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "o mais recente boquiadas" sendo seu
significado: frase perfeitamente verbal que significa morrer, morrer.  A expressão é tomada de experiência porque todos
os organismos morrem abrem a boca para chupar no ar que falha.  As alistanos aves de rapina muitas vezes dizem
isso para ver matar os pássaros que caem fora do ninho.

dar mate
Alistano bable, cabeça, regra do controle, manter em ordem.  "Eu não sei como da tou estu companheiro de todos
'acima', disse a minha tia Vicenta quando viu as estrelas da noite.

dar pábulo
Narração verbal.  Encorajar algo negativo, falso, inconveniente ou prejudicial.  O pábulum latino significa forragem,
comida, pabulum, que sustenta, preserva e sustenta a vida ou qualquer outra coisa.  A expressão é usada quando essa
coisa ou problema é considerado negativo.  É por isso que nosso Dicionário o sinônimo de adicionar mais combustível
ao fogo ou favorecer algo negativo.  

dardos
Plural de DART, do latim dardus, arma como uma pequena lança que é puxada com a mão ou com um instrumento
como um cervatana.  Metaforicamente significa também lacerar a crítica.



darèis
será escrito incorretamente e deve ser escrito como "vos darei" sendo seu significado: no 2º pessoa do plural do
imperfeito do indicativo do verbo dar futuro, que significa dar, conceder, dar, doar.

darle a alguien un pronto
Locução verbal.  Reagindo de forma inesperada e abrupta a algo.  Mas se a reação é negativa com uma expressão de
raiva, raiva ou mau humor, então dá a veia, talvez porque em situações de excitação e raiva as veias do pescoço
incham.  

darse con un canto en los dientes
Modismo ou frase feita de nossa língua em que não há nenhum meaning literal mas figurativo.  Significa estabelecer-se
para o que foi feito ou conseguido, estando satisfeito em uma situação onde o resultado possa ser mais mau.

darse un aire
Locução perfeitamente oral, ou seja, parece que alguém em seus gestos, seu semblante ou seus modos de ação.

darsela a alguien con queso
Frase verbal que significa enganar alguém com uma armadilha.  Provavelmente este idioma é derivado do costume
medieval dos innkeepers de la Mancha oferta um prato de queijo forte, coloquei no óleo, os compradores inexperientes
antes de provar o vinho que foi comprar, para que eles não distinguem o mau do bom vinho.

datismo
Uma forma de pleonasmo que, como nosso Dicionário diz, repete desnecessariamente termos de igual significado. 
Está relacionado com a batitologia e perisologia.  Parece que o termo é devido a um general persa que, segundo algum
historiador, morreu na Batalha da Maratona na Primeira Guerra Médica.  Seu nome era Datis e parece que ele tinha um
hobby expressivo. 

de bóbilis,bóbilis
Expressão adverbial modal que significa gratuitamente, sem esforço, fortuitamente, balde.  Sua adoração paralela de
vobis, vobis também usa Cervantes em Dom Quixote.  Na tampa.  30 a 1º parte Sancho incentiva seu mestre: "casar,
casar mais tarde e tomar aquele reino que vem para as mãos da vobis, vobis".  Essa expressão se originou no regime
feudal no costume do clero e a nobreza de dizer "vobis, vobis" (para você) quando deram esmolas para os pobres
como se fossem seus salvadores.

de bóbolis a bóbolis
bobolis para bobolis é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "diz que" ainda seu significado: é um Latinism
formado e deformado de "vobis, vobis", expressão usada por aqueles que deram esmolas para os pobres na idade
média, sinal ificando "para você, para você".  Esta expressão tornou-se o advérbio "vobis vobis", que acabou sendo
"dizer dizer", talvez jogando com o sentido de bobo e o significado de bobo, cubeta, de forma gratuita, sem esforço ou
mérito.

de buenas a primeras
Quero corrigir meu faltaza de ortografia no meu post anterior "bom primeiro".  É realmente uma frase adverbial e "não
advervial" que significa inesperadamente.

de buenas ha primeras



tem bom primeiro é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bom primeiro" ainda seu significado: frase adverbial
que significa subitamente, com um só golpe, a primeira mudança, de repente de forma inesperada, repentinamen Você,
de repente, de repente, um inesperado, sem vir para o modo de história.

de eureka
Eureka deve ser escrito heureka porque a ditongo UE em grego tem espírito áspero, mas tem sido relatada também.  É
a 1º pessoa do singular do pretérito perfeito do modo perfeito grego verbo o verbo heurisco que significa encontrar,
descobrir.  Este ponto de exclamação também diz em espanhol, quando descobrimos algo novo que nos procuram, é
atribuído à Arquímedes grego de Siracusa (século III a.)  (d).  (C).  ), físico, astrônomo e matemático que, ao tomar
banho você descobriu a chamada após o princípio de Arquimedes, que diz: "qualquer corpo mergulhado em um fluido
experiências um oliju@oliju.com é igual ao peso do fluido balizado".  Diz que saiu nua nas ruas de gritos de Syracuse
"eureka, eureka": "Achei".

de forma literal
É uma expressão adverbial que significa "ao pé da letra", "com total fidelidade" e refere-se à tradução ou transcrição de
um texto.

de higos a brevas
De brevas figos: frase adverbial que significa o mesmo como Ramos de Páscoa ou figos de peras, ou seja, tempo muito
tempo ou mais tarde, à tarde, cada um longo, porque entre figos de setembro e figos e peras de junho torna-se quase
um ano,   o mesmo entre a Páscoa e no ano seguinte, domingo de ramos.

de la ceca a la meca
Lousin adverbial.  De aqui para lá, de um lugar para outro.  Há muitas explicações sobre a origem da expressão.  Um
alude à hortelã que é o material, pelo lugar onde a moeda é cunhada e Meca o espiritual, para ser um lugar da
peregrinação religiosa.  Outros dizem da Casa da Moeda em Meca.  Cervantes coloca na boca de Sancho esta
expressão, com minúsculas, na tampa. 18 da primeira parte: " .  .  .  . deixando-nos da hortelã para Meca e de souk
para colodra, como dizem."

de la cruz a la firma
Locução adverbial que vem dos tempos antigos, quando cada documento começava com uma cruz.  Do começo ao
fim, de ponta a ponta, de A a Z, inteiramente, totalmente, completamente.  

de los pies a la cabeza
Advervial de discurso que é usado em situações diferentes, significando "cima e para baixo", "completamente", "em
todas as direções", como essas expressões: parecia para ele da cabeça aos pés, não teve três vãos da cabeça aos
pés, ele é um homem dos pés para o  cabeça

de padre y señor mío
A expressão inglesa exata é "pai e caro senhor" e significa eficazmente querendo destaque ou ênfase a um facto

de pe a pa
Locução adverbial coloquial já utilizada no século XVI na Celestina que nos lembra de aprender na escola: o p com o a,
pa; com duas nuances semânticas.  A primeira e mais comum: do começo ao fim, de ponta a ponta, exaustivamente,
em detalhes, totalmente, inteiramente, em sua totalidade.  O segundo mais desatualizado: claramente, obviamente,
intelligivelmente ou obviamente. 



de profundis
De profundis: penitencial Salmo 130, frequentemente usada na liturgia dos mortos. Como composição musical
principalmente do barroco tem um tom solene e triste. De profundis clamavi ad te, Dómine; / Domine exaudi vocem
meam. / Fiant aures tuæ prefeitos / no vocem deprecationis meae. / se observaveris, Domine, iniquitates / Domine, quis
sustinebit? /: das profundezas chamo por ti, senhor; Senhor, ouve a minha voz. Que suas orelhas assistir a voz da
minha súplica. Se você considerar a culpa, senhor, quem pode resistir?.

de qué hacen la gelatina?
Seguindo a linha de Markel, gelatina é uma mistura semi-sólido à temperatura da água, proteínas, peptídeos, minerais
com valor calórico reduzido, porque tem sem hidratos de carbono, que são obtidos pela hidrólise do colágeno no tecido
conjuntivo do ani males: pele, ossos, cartilagens, cascos, tendões e vísceras de gado gado, porcos, cavalos, ovelhas
ou outros animais, como aves ou peixes.

de repetundis
Latinism. Lex de pecuniis repetundis: lei sobre as riquezas que deve ser reclamado. Roman leis ( lex calpurnia, a lex
iulia, a lex cornelia, Servília lex...  ) desde o momento da República contra a corrupção, proposta por diferentes
governantes e aprovado pelo Senado. Sua implementação deixou muito a desejar como é agora. Se alguém foi
considerado culpado porque ele tinha pouco poder e influência ( agora podemos dizer que seria um robagallinas ) ele
deve retornar multiplicado por três roubado ou ser banido para sempre.

de teografico
teografico é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "teografico", sendo o seu significado: relativa ou sobre
representação ou descrição de Deus através da escrita, desenho, pintura ou qualquer outro sinal, desde o grego
grapho: escrever,  desenhar, representar e theos theou: Deus.  Não é uma palavra reconhecida para a SAR, nem o
substantivo teografia.

de toma y dame
Pegue e me dê: ut facias frase substantiva que traduz os latinismos "ut des", "fazer", equivalente a tomada e Dhaka
(leva e dá aqui) de língua espanhola e isso para que o inglês, ou seja, reciprocidade de tratamento em qualquer relação
ou acordo entre as partes , intercâmbio recíproco de coisas ou serviços entre duas partes, feita de um modo imediato
ou quase simultâneo.

de vagar
Alistana frase adverbial é usado com o verbo ir ou passeio que significa lentamente e com segurança.  O veado, o
alistanos antes de dizer: "Andai wander, que em estradas de inverno são muito estrupiaos": caminhe lentamente, que
no inverno as estradas são muito mimadas.

de vez en cuando
Muito agradável expressão adverbial temporária que usamos para apontar que algo acontece ou é feito em intervalos
irregulares e relativamente longos de tempo, não muito frequentemente, mas também da Páscoa a buquês ou figos
para brevas, de tempos em tempos, de tempos em tempos, de tempos em tempos, em certas ocasiões. 

decebir
Verbo antiquado derivado do latim decipio (de capio), enganar.  Haec vos ne decipiat oratio : não se deixe enganar por
este discurso.  Fazer crer que algo falso ou irreal é verdadeiro ou real.  A desinformação sempre existiu, mas hoje é
massiva e visa influenciar o voto dos pobres, os mais expostos à manipulação.  Vamos ter cuidado.  Não nos dê com
queijo. 



decima
Decima é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "décima", sendo seu significado: o décimo é realmente na
poesia um verso de dez oito sílabas, versos, também chamado de espinélio, como Hector, em homenagem a Vicente
Espinel, um homem de letras da sigl ou XVI que definir sua estrutura rítmica em abbaaccddc.  Me, criança, aprendi com
memória seu décimo famoso diz: foi um Português / ver isso em sua infância / todas as crianças da França / sabia falar
francês.  Arte diabólica é / disse torcendo o bigode /, aquele falar o gabacho / um fidalgo em Portugal / torna-se velho e
falá-lo mal / e aqui um rapaz parla.

decimatio
Decimatus , punição aplicada aos legionários romanos em algumas situações de inépcia, covardia ou deserções de
grupo.  Os soldados das coortes ou grupos de exércitos envolvidos foram divididos em grupos de 10.  Aquele que dos
10 desenhou a pedra preta em um sorteio teve que ser espancado até a morte ou apedrejado por seus próprios
companheiros.  Evidentemente, a punição não promoveu a coesão entre os pares.  Apesar de sua duvidosa eficácia
como corretivo, foi aplicado em algumas ocasiões.  Por exemplo, quando o exército de Espártaco derrotou os soldados
do pretor Cláudio Glabro aos pés do Vesúvio porque eles não haviam fortificado o acampamento à noite. 

decúbito
Do participou passivamente decúbito - um - hum decumbo que significa hora de dormir: posição anatômica do corpo
humano deitado horizontalmente no solo ou de forma paralela, em uma cama, maca ou outro objeto plano e estendido. 
Pode ser decúbito lateral: deitado de lado; supino plano dorsal ou dorsal: deitado de costas enquanto virada para cima;
Decúbito prono ou ventral deitado na barriga e no peito, de cabeça para baixo, (no estado de pronto, de cara a cara).

deditio in fidem
Figura legal do Direito Romano que foi aplicada a uma cidade ou coletivo submetida após oferecer resistência:
Rendição incondicional que deu origem a uma cidade ou tribo stipendary.  A alternativa era o deditio em dicem,
render-se em rebelião, o que significava que Roma poderia arrasar a cidade, executar seus líderes e vender seus
habitantes como escravo. 

defina q es profecia,
definir o que é profecia, é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "profecia", sendo o seu significado:<br>Da
etimologia grega: propheteía propheteias ( pro-phemi: prever ): previsão, profecia. Nas religiões monoteístas (
judaísmo, Cristianismo, Islamismo, ) Ele é considerado um dom que algumas pessoas, a profetas ou mensageiros de
Deus para prever o futuro, normalmente relacionada com a salvação coletiva. Na religião politeísta da Grécia e Roma
respostas sobre futuro individual ou coletiva que alguns deuses deram através dos médiuns ou as sibilas eram
oráculos.

define jerroso
jerroso definido incorretamente escrito e deve ser escrito como "metais ferrosos", sendo o seu significado: adjetivo que
significa que contém ferro como siderita ou ferrosos carbonato, latim: ferrum ferri (ferro) e o sufixo - bear em química
indicado um composto passar a ferro em que era inferior Valence.  Ainda me lembro o mnemônico dos antigos
professores de química para a correspondência entre os ácidos e sais: quando o - urso toca p-ito, ico por joga o silb -
ato.

definition de mathis
Nome do macho e sobrenome Franco-Alemão, equivalente a Mateo, derivados de Maththaios o grego e a leste do
aramaico Matatyahu ( dom de Dios ). Este nombre-apellido é usado em quase todas as línguas, com pequenas
diferenças.



defixión
Alguns arqueólogos e epígrafes traduzem assim o termo latino defixio, (de defigo, prego, encantamento, ligação,
gravura em um ritual mágico), encantamento, feitiço, maldição, ao estudar as tábuas de defixação da Roma Clássica. 
Muitos são preservados e também do período grego.  As feiticeiras romanas (sagae) usavam diferentes suportes e
textos.  Os que foram melhor preservados são os de chumbo ou outro metal.  Os mais pitorescos são defixions
amatórios. 

dehiscencia
Do verbo latino dehisco, aberto, aberto, crack.  Em Botânica é a abertura de certas estruturas reprodutivas de plantas
para liberar pólen ou sementes, que geralmente ficam parcialmente desidratadas essas estruturas como acontece nas
galbies de ciprestes.

deífilo
Nome próprio da etimologia greco-latina mista, que ama a Deus.  Em nosso contexto cristão, o nome que acabou se
impondo foi o de Teófilo. 

deífoba
Deiphobe fêmea, que teme a Deus.  Isto é o que eles chamavam de Sibyl de Cumas, que embora tenha nascido em
Ionia, emitiu seus oráculos em uma gruta desta cidade italiana às margens do Mar Tirreno.  Agora, em muitas catedrais
do nosso Levante Mediterrâneo, a Canção do Sibyl está representada na véspera de Natal. 

dejar algo con mal sabor de boca
Tristeza de deixar frase verbal significado, raiva, frustração ou má memória.  Ele também é dito encontre-se com gosto
ruim na boca porque eu disse, acordadas ou feito originário desses mesmos sentimentos.

del latin era ero
O pretérito imperfeito indicativo do verbo a soma de verbo latino (ser) é muito parecido com o espanhol; em latim é:
eram épocas erat Erasmus eratis erant: você estava épocas era estávamos foram eles eram.  Pretérito imperfeito do
modo indicativo futuro é ero eris erit erimus eritis erunt, do qual resulta não nossa vontade ser, mas a maneira como o
futuro foi formado em latim, ou seja, com o périphrase do verbo ser: Eu devo ser e alterando a ordem : Eu ser - I, que
se tornou em será.  Eu disse que verbos copulativos são muito irregulares em todas as línguas indo-europeias, porque
eles foram e são usados muito raramente.

delenda est monarchia
A 15 de novembro de 1930 publicou Ortega no jornal El Sol de Madrid um artigo intitulado "o erro Berenguer".  Que o
artigo acabado como o velho Cato no Senate romano com a expressão fez contra Cartago "delenda monarchia", temos
que eliminar a monarquia, porque Ortega sempre foi um republicano, um sentido muito difundido em seguida; prova
disso foi que cinco meses mais tarde foi proclamada a segunda República.  Esse sentimento ainda existe, embora
muitas instituições querem escondê-lo.  O que é certo é que não vamos fazer uma guerra por esse motivo.  Mas se
você gostaria de votar.

deliqio
deliqio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "deliquio", sendo o seu significado: palavra desafectada,
derivada da ausência de significado deliquium deliquii Latina, arrobamiento, êxtase ou falha.  Ecstasy (sendo para fora)
é um estado da mente sobrecarregado por um sentimento de admiração e alegria que, de acordo com nos,
experimentando algumas pessoas muito religiosas em contemplação e amando a União com o divino.  Então ele nos
diz, por exemplo, de Santa Teresa.  Esta situação é acompanhada de uma suspensão dos sentidos, um ser fora Sim,
desamparo físico e desmaio.  Também utilizamos o êxtase palavra para definir uma situação de muito prazer que



estamos isolados da realidade.

deliquius
Não existe como uma palavra latina "Deliquius".  O mais próximo é "deliquium - ii" que significa desmaio ou Ecstasy e
que resultou em diliquio (em desuso).  Nosso amigo anônimo tem talvez queria referir-se a palavra inglesa "deliciosa"
que significa delicioso, requintado, agradável e aplica-se às variedades de maçãs como "vermelho delicioso" ou "golden
delicious": delicioso vermelho ou amarelo delicioso

demás está
outros são está incorretamente escrito e deve ser escrito como "desnecessária", sendo o seu significado: "Ser mais" é
uma expressão espanhola que significa esquerda sobre, não fazer nada e, portanto, não era preciso ser.  No final das
reuniões do Conselho, nas aldeias de pronto a noroeste da província de Zamora, prefeito tende a descartar o público
com esta expressão: "somos mais".

dendrocronología
Dendrocronologia: do grego dendron - UO, árvore, chronos - UO, tempo e logos, estude.  É uma parte da botânica que
estuda anéis de crescimento anual dos troncos das árvores, estabelecendo assim a suas idade e as condições
meteorológicas durante esses anos.  A observação desses anéis de crescimento mostra uma área mais escura que
corresponde ao verão e outra correspondente para o log de primavera mais clara; nos trópicos, a época de seca e
chuvas respectivamente.  Quando eu era criança sempre foram admirados estes anéis dos tocos de árvores cortadas
que não conseguia interpretar.  Que linda é a natureza!

denisovano
Hominídeos de Denisova, caverna siberiana do maciço de Altai na Ásia Central, onde em 2010 foram encontrados
fósseis deste hominídeo especial em estudo, contemporâneos do Homo Neandertal e sapiens, que viveram
possivelmente de um milhão de anos atrás até cerca de 40 anos atrás. 000 .  Cientistas que estão estudando seu DNA
o chamam de homo denisoviensis, homo altaiensis, homo sapiens ssp Denisova e de algumas outras maneiras. 

denn wir sprechen
Expressão alemã que significa "porque estamos a falar ou falando"

dentrica
dentrica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dendrites", sendo o seu significado:<br>Eles são
ramificações do neurônio ao redor de seu corpo celular que seria como a coroa de uma árvore que tem um
porta-malas, o axônio e raízes com vesículas sinápticas, sacos cheios de líquidos químicos que, no início do impulso
nervoso, ir para o estrangeiro para avisar os dendritos do neurônio seguinte que inverter a polaridade da alimentação e
continuar com o impulso elétrico nervoso através do sistema. Um dos iniciadores do estudo dos neurônios foi nossa
Ramón y Cajal. O sistema nervoso é um mundo muito complexo, com isso até pensamento.

dentrifico
A escrita correta é pasta de dentes, com sotaque, sendo esdrujula, ( os esdrújulas são sempre acentuada ) ( antros de
etimologia da palavra latina - entis: dente e frico - como - são: esfregando, esfregando ) significa, portanto, " esfrega
dentes ". Assim, é o colar que usamos para limpar os dentes.

deodato
Também Adeodato.  Dei de Deus, Deus e datus - um - hum, particípio passado do verbo fazer das ousa dar, conceder,
conceder: dado a Deus ou dádiva de Deus.  Nome do macho nos primeiros séculos cristãos.  Também foi usado em



mulheres.  Deodato filho de Agostinho de Hipona e seu parceiro foi chamado antes de converter ao cristianismo, que
abandonou após a conversão.  Também sabemos que Deodato morreu aos 16 anos de idade, mas não o nome de sua
mãe.  O escritor norueguês Jostein Gaarder em Vita brevis dá-lhe o nome de Floria Emilia.

depauperados
Plural de pauperized, passiva de depauperar, partir o particípio latino: de, direcional, código de cima para baixo e pobre
pauperis, pobre: tornar-se pobre, fique pobre, empobrecer, empobrecimento, enfraquecer, enfraquecer, diminuir,
alcançar o estado de pobreza por má sorte ou má administração dos bens.

dequenvessendo
E esta pergunta que os avós galegos costumam fazer especialmente agora no Verão aos rapaciños que chegam da
cidade ou a quem não conhecem, o que vês ser? Quem você foi? De que família você é? Essa pergunta, digo,
tornou-se há alguns anos um grupo musical que segue na esteira celta de Luar na Lubre e Milladoiro.  Esta tarde ouvi
Muiñeira da Cabra.  Uma legal. 

derias
Assim, eles chamam no norte da África em países como a Argélia e líbia a planta Thapsia Garganica da família
apiaceous de flores amarelas e minúsculas em umbels como erva-doce.  Alguns o identificam com o apito si ou laserpic
da Roma clássica, uma planta altamente valorizada como um remédio para todos os males.

desabasto
Embora esta palavra não é reconhecida pelo dicionário é usado, especialmente na América Latina como sinônimo de
escassez, falta de abastecimento, a escassez, a escassez de alguns produtos ou serviços socialmente necessários,
bem por falta de autoridades de compet previsão entidades ou especulação económica ou outra intenção maliciosa.

desajustes gramaticales
Imprecisões morfológicas ou sintáticas na linguagem, tais como não distinguir entre lá, ay y lá e entre, faia, Aya ou lá ou
entrar para ver e ter, erros de concordância de gênero ou alteração da ordem lógica.  Um infinito.  Hoje vou olhar para
uma incompatibilidade que me chamou a atenção, incompatibilidade sobre a correspondência de gênero.  Os
substantivos fêmeas que começam com a (ha) tónico carregam sempre o caráter singular do artigo masculino sobre,
contanto que o substantivo for imediatamente depois do artigo.  Por exemplo, água, fome, águia.  No entanto, são
palavras femininas.

desarrollo sustentable
Também sustentável ou duradouro. Sócio-econômica e ecológica conceito tela do Burndtland para o relatório das
Nações Unidas de 1987, liderado pelo antigo norueguês Gro Harlem Brundtland, originalmente chamado nosso futuro
comum, conceito definido como que atende às necessidades atuais sem comprometer as das gerações futuras e que
critica o desenvolvimento económico e social tipo Donald Trump à custa do ambiente. Alguns diferenciam o
desenvolvimento sócio-econômico-ecológico sustentável, síncrono eficaz e o desenvolvimento sustentável, eficiente e
diacrônico.

desenladrillador
Qual desenladrilla.  Desenladrillar significa remover ou arrancar tijolos de uma parede ou no chão.  É uma palavra em
desuso, exceto para dizer o trava-línguas do tipo: "o cielo está enladrillado; "o desenladrillador que desenladrille por
desenladrillador bom vai ser".  Outra: "o Arcebispo de Constantinopla é archiconstantinopolitanizado, o
desarchiconstantinopolitanizador ser bom desarchiconstantinopolitanice desarchiconstantinopolitanizador será"



desgajo
Ação e efeito de recolhi.  1ª pessoa do singular do formulário presente indicativo do verbo adquirida que segmentos
separados de uma laranja ou uma tangerina ou ramos de uma árvore, e destruí-los de volta.  Desacoplando é separado
de uma ou mais partes de um todo, revertendo a unidade.

desmasificación
O desmasificacion é o oposto ao fenômeno de massa.  Lá é superlotação quando um grande número de elementos de
um determinado tipo está concentrado em uma área pequena.  O desmasificacion pode é feita de duas maneiras:
redução do número de tais elementos ou aumentando o espaço que os contém.

despeñandose
despenandose é escrito incorretamente e deve ser escrito como "despeñándo" ainda é o seu significado:<br>Gerúndio
do verbo simples queda que significa cair ou pular de uma montanha de altura ou precipício.  Esta forma verbal leva o
pronome de 3ª pessoa "é", sob forma enclítica, exercendo a função de complemento directo.  O verbo também pode ser
usado de forma não reflexiva.

despues de un dia viene otro
Esta é a condição da existência humana, de acordo com as existencialistas e qualquer pessoa sensata, temporalidade,
o tempo cronológico, acontecer dos momentos presentes que vão para o futuro e então se tornar passado. Uma análise
existencialista de ser humano e a temporalidade é o que faz o filósofo alemão do século XX, Martin Heidegger, em seu
livro " Sein und Zeit " ser e tempo.

desquisios
Desquisios: desquisio plural, formas fonéticas de desequilibrado, que geralmente ocorre na Andaluzia e algumas outras
áreas do Sul da península, Ilhas Canárias e em muitas partes da América Latina.  .  Desequilibrado é o efeito de irritar
ou remover freak para fora a porta e então toda a situação e as pessoas, o que significa, transtorno, barulho, bagunça,
confusão, desorganização, confusão, tumulto, perturbação e tudo porque a articulação não Está no lugar.  A dobradiça,
dobradiças, antes, era a vertical de madeira na qual porta giratória, que vagamente encaixar um buraco na popa e
concentrada, através de uma madeira de ferro rebitado, em um pequeno buraco de uma pedra grande.

desta agua no beberé
O que Sancho Pança nos aconselhou quando foi retirado da caverna em que caiu com Rucio depois de deixar o
governo de Barataria é que nunca dizemos isso: "  . e como o tempo, tal a tentação e ninguém diz: Eu não beberei esta
água, que onde se pensa que há bacons, não há estacas; e Deus me entende, e basta, e eu não digo mais, mesmo
que pudesse.  .  . "A sabedoria popular completou o ditado com: "e este sacerdote não é meu pai" e alguns
acrescentam uma expressão um tanto rude, que eu não direi.  Ou seja, não vamos prometer alegremente nada ou nos
comprometer com o que não podemos cumprir, que a vida dá muitas voltas e o futuro é incerto. 

destri
Sobrenome italiano derivado do latim dextra dexter dextrum, destro, certo, Pro

desvagar
Em bable significa separadas por bater as sementes das plantas coletadas no verão, Spike, como trigo, cápsula como
cereais de linho ou vagens de leguminosas tais como o algorroba ou vicia sativa, ervilhaca e ervilhas.  Quando a ação
não é intencional o verbo é usado pronominalmente: desvagarse.

desvanecio



De qualquer forma é uma palavra com erros ortográficos, então se refere-se o particípio passivo de desvanecem-se,
desvanecer-se, como se refere-se a 3ª pessoa do singular do perfeito passado simples do indicativo do verbo mesmo,
caráter pronominal que muitas vezes e significa dissipar, fazer desaparecer algo objetivo por dispersão de seus
partidos, ou fazer desaparecer da mente de alguém, uma imagem de ideia ou memória também excluir, borrão,
evaporar e desmaiar, perder o sentido, ficar tonto, fraco, desaparece, esfuminar, dissipar-se.

desvariando
Gerúndio simples de desvariar o verbo, que significa rave, dizer bobagens ou absurdo, alucinar, enlouquecer.

determiinismo
Determinismo: Teoria filosófica que nega a possibilidade de liberdade no comportamento humano, colocando as causas
em diferentes campos tais como genética, educação, o acompanhamento ou Deus dando origem ao Determinismo
biológico, psicológico, sociológico e teológico. O paradoxo do burro de Buridan seria um exemplo de determinismo. Nós
possivelmente não pode demonstrar a existência da liberdade, mas, como disse o filósofo Immanuel Kant, consciência
exige que e consciência psicológica e o código penal pressupõem.

deus ex machina
Latinism que se traduz o helenismo apo mechanés theos (Deus trouxe com um guindaste), que apareceram em cena
para os deuses, os gregos antigos para resolver uma situação impossível.  Este modelo de Deus, tapa-agujeros,
soluciona problemas ou teorias científicas explica-vazio foi altamente criticado pela teologia católica, como quando a
ciência explica tudo, se um dia vier, desapareceria a necessidade de sua existência.  Em outras áreas como a literatura
ou o filme é a solução milagrosa e inesperada é uma situação impossível de resolver, como um acaso implausível e
impossíveis de prever para o leitor ou telespectador.

devenir histórico
É o conjunto de acontecimentos humanos no tempo cronológico, que é sempre um presente contínuo que tem sido,
isso é em um instante, e assumimos que ele irá ser implantado.  Esse movimento do real no chronos sempre admirou
os homens de Heraclitus (panta rei) no século 6 a.  (d).  (C).  até Hegel e a dialética de filósofos.  A passagem do real
nunca foi tranquila, foi sempre controverso e dialético, como uma luta de opostos.  Por esse motivo já disse que nosso
pai Heráclito, que a guerra é o pai de todas as coisas.

dexiosis
Termo grego, de dexios, destro, destro, destro.  Aperto de mão, representação de acordo, concórdia e paz, ritual da
nossa saudação habitual desde a Grécia clássica.  Ao oferecer a mão aos nossos semelhantes, segundo os
antropólogos, estamos transmitindo esta mensagem: venho em paz, não quero atacá-los, quero um acordo. 

dé
De acordo com a SAR os monosyllables não enfatizaram, exceto quando eles têm significado diferente e da mesma
maneira que sim, a afirmação e se, condicional; Eu sei, do verbo saber ou ser e são, pronome da terceira pessoa.   " "
Isso pode ser uma preposição ou pode ser o verbo dar. Passe, com acentos, é o primeiro ou terceira pessoa do
singular do imperativo negativo do verbo o verbo dar ou o segundo singular do imperativo sob a forma de respeito, ( )
dar. Dá-se com til, é sempre uma forma verbal do verbo dar.

diafásico
De dia- , através de , através e phasis phaseos , palavra , expressão (de phemi , digamos) .  Baseia-se na forma
diferente como usamos a linguagem de acordo com a situação concreta em que nos comunicamos, ou seja, o registro,
que pode ser coloquial, familiar, formal, didático, técnico.  .  .  Então temos os diferentes jargões ou gírias, os
tecnolectos e outras formas.



dialecticamente
Dialeticamente: Advérbio como todos os acabados em - mente, de forma dialética, o que pode significar em um diálogo
de forma ou confrontar pontos de vista contrários. Dialética em grego é forma, ( dia, e lektos, particípio passado do
verbo lego, contar, anunciar, escolher ) quase o mesmo que diálogos. Filosofia moderna, particularmente a partir de
Hegel e Marx, acentuou-se o significado da luta dos opostos tanto em termos de pensar ( a dialética como método de
análise ) como o 40 realidade; a dialética como um constituinte do real ).

dialogia y ejemplos
Nadeau, Nadeau ou Entendre ou silepsis é uma figura de linguagem ou recurso literário de escritores que usou uma
palavra com dois significados diferentes, um direto e um figurativo.  Como John Rufo neste texto: "quando um homem
tentando alugar uma casa, tocou um relógio dando quartos nas proximidades."  . " .  "Quartos" eram bairros de tempo e
também dinheiro.  Também existem Nadeau nessa outra expressão: "Com as impressoras HachePe, você terá uma
impressão magnífica".  A palavra vem do grego: prefixo di-dia - pode significar: fonte de oposição, extensão, duplo
(dois), por meio, separando e logotipos: ideia, pensada, razão, racionalidade, tão etimologicamente significa dois
pensamentos ou ideias e  também a ambiguidade, ambiguidade.

diamastigosis
Diamastigoo, chicote brutalmente.  Ritual de adoração à deusa Artemis Ortia: As irenes ou espartanos ephebos tiveram
que pegar um queijo do altar da deusa com a oposição de adultos fornecidos com chicotes.  O sangue derramado em
homenagem à deusa normalmente não chegava ao rio, mas, nas palavras de Cícero, uma vez o fez, especialmente
quando o ritual também se tornou um espetáculo.  

diapasones
Plural de fingerboard: dia grego comprarPasonInterpretada (chordon): todas as cordas.  Você é um dispositivo de metal
(aço) em forma de garfo e de tamanho variável, mas controlável, que é usado principalmente para afinar instrumentos
musicais ou usar Tom de canto, porque sempre dá a mesma nota quando batemos em alguma coisa de metal, ou seja,
siem pre a mesma vibração de som.  .  Terapias ou seudoterapias da tendência oriental é usado frequentemente
também.  Dizem que cura os ossos, tendões, músculos e humores.  .  . Mas isto é muito difícil de avaliar e deve ter
muito cuidado com os charlatões.

diastrático
Adjetivo de etimologia híbrida, do prefixo grego dia- , através de , por e do estrato latino , strato , cama , colcha ,
cobertor .  Diz-se do nível linguístico que o falante tem de acordo com o nível cultural e social.  Os linguistas, por
exemplo Eugenio Coseriu, distinguem no uso da língua um nível culto, médio e vulgar.  Aqui, nas contribuições dos
diferentes colaboradores, também apreciamos esses níveis, embora onde é melhor apreciado seja na conversa. 

diatópico
De dia e toupeira, lugar .  Diz-se dos diferentes usos linguísticos geográficos.  Variedades diatópicas ou dialetos são
verificáveis em qualquer idioma.  Um andaluz, um catalão, um asturiano ou um argentino não falam o mesmo.  Não é
apenas o tonillo ou a entonação ou o sotaque, mas também as construções, o léxico, o seo e outras variáveis. 

diágoras de rodas
Atleta grego do século V até .  D.  C.  Campeão de pugilato nos 4 Jogos Olímpicos Gregos, nemeos, istímios e pítics. 
O poeta Píndaro dedicou a sétima Olimpíada e em Olímpia uma estátua foi erguida em sua memória, obra do escultor
Calicles.  A atual rhodiola em homenagem ao aeroporto internacional em sua homenagem.

diccionario abierto sugnificado de la palabra lerida
Lleida é a única província catalã que não tem costa, mas sim tem montanha, Pirinéus. A cidade que atualmente tem



cerca de 140,000 habitantes foi fundada no século 6 a. d. C. pela terá, uma aldeia Ibérica e chamou-lhe Iltirta.
Romanizado foi finalmente Ilerda; para os visigodos Lerita; para Andiara árabes; reconquistada no século XII foi Leyda
e finalmente em espanhol Lérida e em catalão Lleida. Para o Iltirda terá provavelmente quis dizer fortaleza cidade como
construído sobre o soberano de pedra, deles três terraços altos da cidade velha. Para Julian Aydillo San Martin (
Cidades e sobrenomes de Espanha: 41 dicionário etimológico; significa " sobre o oco ".

diccionario real academia de la lengua española
Sigla, DRAE: é a coleção em forma de livro ou em formato electrónico, de todas as palavras e expressões da língua
espanhola constantes alfabética e brevemente definido, reconhecido e controlado pela Real Academia espanhola até
os 22 edição publ o bloco em 2001, momento em que a DRAE torna-se o dicionário da língua espanhola, que envolve
22 academias da língua espanhola no mundo, 20 americana, as Filipinas e o espanhol; todos constituem a liquidação
(Associação de academias da língua espanhola), fundada no México em 1951 com sede em Madrid (Espanha), onde
eles também tem a sede da Real Academia Espanhola e o Instituto Cervantes.  O lema da liquidação é: "uma linhagem,
uma linguagem e um destino".  Edição de 23 de outubro de 2014 pega a 93. 111 mensagens e 195. 439 significados
(alguns 19. 000 americanismos) com alguns esclarecimentos e alterações de léxico-gramatical.

dicho de un animal que vive en rebaño o manada
O animal que vive no ano de rebanho de gregário, de efectivo de gregis, rebanho, do latim grex.  Esta tendência
instintiva para convivência em grupo é típica de muitos animais para sobreviver.  Imagine uma única abelha ou formiga,
eles não sobreviveriam.  No caso de seres humanos, já dizia Aristóteles, temos uma tendência natural de viver (o
homem é um animal político) juntos mas não mexidos, ou seja, temos também uma tendência oposta do isolamento. 
Quando um não sei esse isolamento ocasional &amp; dizer não a certos comportamentos do rebanho nós qualificá-lo
com desprezo borrego, complacente, cavala, emborregado, vulgar

dicotomizar
O dicionário não reconhece este verbo que significa fazer uma dicotomia ou dividida em duas em qualquer atividade, a
partir do grego dichotomeo, ( o temno ) cortado em dois. Sim ele suporta dicotômica e dicotomia que aplicado para o
botonica como um garfo em dois, para a negligência médica deontológico onde há acordo dos ganhos e o método de
qualificação de lógica, baseia o Sim e o não. A classificação de organismos em vertebrados e invertebrados é uma
classificação dicotômica.

didimeo
Grego didymos, dobro, duplo, duplo.  Nome do Deus Apolo como o irmão gêmeo de ÁRTEMIS, filhos de Zeus e Leto. 
Também usado DIDYMUS ou Didyma não apenas para se referir aos filhos de Leto, biologia também diz que corpo
estruturado em dois lóbulos simetricamente situados.  No evangelho de São João (11-16) o DÍDIMO, refere-se a tiros
que alguns consideram o irmão gêmeo de Jesus.

die heimat
Em alemão, pátria, casa, casa, a terra, a terra nativa

dies irae, dies illa
Hino religioso medieval atribuído ao franciscano italiano Thomas de Celano, companheiro e biógrafo de São Francisco
de Assis, mais tarde usado pela igreja na liturgia do falecido.  A majestade e a terrível beleza desta música gregoriana
inspiraram muitos compositores.  Lembro-me do fim da fantástica sinfonia de Berlioz.  É de uma beleza avassaladora
que também nos lembra da enorme subjugação de consciências ao poder religioso que ameaçou o julgamento final:
Dia da Ira, aquele dia em que o tempo será extinto como David e o Sibyl atestam.

dies natalis solis invicti



Nascimento do sol invencível, festa celebrada pelos romanos após o solstício de inverno.  Para superar a noite mais
longa, o sol renasce novamente, adicionando alguns minutos para o novo dia em nosso hemisfério norte.  Roman
holiday foi o culminar da Saturnália, que foram relaxadas em atmosfera de costumes de carnaval.  Desde o século IV, o
cristianismo legalizado, começou a considerar a celebração do Natal (nativitas), nascimento de Cristo sol, neste
momento.  Sobreposição de partes celebrações pagãs foram suprimidas sem proibi-los.  Neste trabalho os governantes
cristãos sempre foram professores.

difisismo
Da dissedia grega, dois e fissísia, natureza.  Doutrina defendida por Nestorius, patriarca de Constantinopla no século V.
 O nestorianismo defendeu que em Cristo havia duas naturezas e duas pessoas, a divina e a humana.  No Concílio de
Éfeso, a posição de Cirilo de Alexandria foi imposta: duas naturezas, menos uma pessoa.  O nestorianismo era
considerado uma heresia. 

dignidad humana
Dignitatis do latim dignitas, mérito, grandeza, prestígio, virtude, vale a pena e é de dignus - um - hum, digna, valiosa,
virtuoso.  Esse valor inerente a todo ser humano é uma contribuição do cristianismo para nossa cultura, embora
originalmente baseou em filiação divina.  Agora nossa cultura secular, embora é raízes cristãs e gregas com base é a
racionalidade e na consciência humana: somos as única seres racionais, conscientes de que nos rodeia e de nós
mesmos e que livre, autónoma, criadores do nosso destino e responsáveis por nossas ações.  Esse valor é inalienável,
como todos os direitos humanos e é recolhida em todas as Constituições democráticas e declarações universais dos
direitos.

dimas y gestas
Eles são os nomes que os Evangelhos apócrifos atribuem ao ladrão do bem e do mal, respectivamente, que foram
crucificados com Cristo em Golgotha, como todos os evangelistas nos dizem, exceto Marcos, embora não lhes dêem
nomes.  O mais explícito neste assunto é Lucas, cujo texto é falado de um bom que se arrependeu, localizado à sua
direita e outro ruim à esquerda.

dimes y diretes
Locução substantivo sempre usada no plural, formada com o verbo para dizer e os pronomes enclíticos - eu e -te . 
Comentários, discussões, troca de opiniões banais e inconsequentes sobre algo; fofocas, conversas, fofocas,
conversas que normalmente não levam a lugar nenhum, realizadas em um ambiente descontraído e sem acrimonia. 

dinario
dinario é escrito incorretamente e deve ser escrito como "denário", sendo o seu significado: palavra derivada da latim
adjetivo deni Carolina dena: dez cada.  É uma moeda romana de prata cunhada na primeira metade do século III a.  (d).
 (C).  durante a primeira Guerra Púnica foi equivalente a 10 ACEs e 4 sestércios e por isso é simbolizado pelo "X".  Esta
moeda é nomeada nos Evangelhos desde Palestina naquela época estava sob o domínio de Roma.  No tempo de
Cristo o denário era o salário de trabalho um dia de: desta palavra ter sido formado dinheiro, DIN.  .

dindirindin
Dindirindin é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dindirindin", sendo o seu significado: é uma anônima
Christmas Carol ou música profana pessoas pertencentes ao Cancionero de Palacio, uma antologia de canções da
época dos reis católicos (séculos XV - XVI) e que cantou os vilões (habitantes de uma aldeia) nas festividades.  É uma
canção pelo renascimento espanhol em que se misturam várias línguas e tem um ritmo muito feliz: dindirindin
dindirindin dindirindaina / dindirindin / ní Yu me um maitín bel / Matineta pelo prata / encontrado o rouxinol / Quem
cantou tão ramo / Dindirindin / dindirindin dindirindin dindirindaina / Dindirindin /.  .  .



dinka
Como diz o camarada, etnia e língua do Sudão do Sul na bacia do Nilo Branco.  Indivíduos desse grupo étnico têm a
peculiaridade de serem muito altos, com altura média de 180 metros, talvez o mais alto da África.  Sua língua pertence
à família nilo-saariana. 

dioico
Duas casas, a partir do grego dyo: dois e oikou oikos: casa, quarto.  Diz a planta com flores masculinas e femininas em
um indivíduo separado; por esta razão que algumas plantas não de frutas, como algumas plantações de amendoeiras
se há entre eles ou fechar algumas amêndoas masculina (amargo).  Plantas dioicas são também o gingo, quivi,
alfoncigo ou pistache.

dios os ayude
Alistano antiga saudação que que atingiu o rio Tejo no campo, onde já trabalhou que le constestaba: Deus te dê saúde.
 Exatamente, velho alistano disse: Deus ajuda vus.  -Deus vus dar Santos.  Então quando um acabou lance dizendo
adeus: quedai com Deus e o outro respondeu: veide com ele.  Esta língua já não é ouvida.

diosa vesta
Ela era a deusa da casa para os romanos, equivalentes a Hestia grego, filha de Saturno e Ops (crono e Rea) e,
portanto, irmã de Júpiter, Netuno, Plutão, Juno e Ceres.  Em Roma, seu templo foi localizado nos fóruns e ele sempre
teve um incêndio na guarda 7 Vestal, escolhido no início entre as crianças patrícias 6 a 10 anos (mais tarde também o
pleveyas) com 10 anos de treinamento, exercício 10 e 10 a ensinar.  Durante esses 30 anos deve permanecer
intocados e dedicar-se exclusivamente para cuidar do templo e o fogo sagrado de Vesta.  As pessoas e instituições
respeitadas-los até a veneração.  Eles tiveram o privilégio de perdoar e libertar os condenados à morte quem cruzar
com alguns deles casualmente na rua se impuseram as mãos dela.

dioses griegos
Os deuses gregos são muito numerosos e variados: com seres monstruosos aparecem bem divindades
antropomórficas; deuses e deusas com atributos bem definidos e traços de lá é uma multidão de seres menos
personalizado e algumas sem nome próprio como ninfas, Náiades, silenos e os gênios escuros ou sátiros, daimones;
longe dos deuses do Olimpo Majestade temos a condição precária dos Semideuses e heróis, cruzamento de uma
mulher e um Deus ou uma deusa e um homem.  Apesar de toda essa complicação pode ser dividida em categorias:
deuses da primeira geração ou primal deuses, deuses de segunda geração ou Deuses Olímpicos, deuses rurais ou
Chthonic (terra ou telúrico) e semideuses ou heróis.

dioses griegos
Deuses da primeira geração: no início havia somente o caos; Depois veio o Urano (o céu) e Gaia (a terra); de sua
União nasceram seis Titãs e seis térreas (que tinha muita força) três Hecatônquiros (com cem braços e cinquenta
cabeças), três ciclopes (com um único olho no meio da testa).   Temendo a Urano que destronaran, apenas nascido,
enviou seus filhos para a terra; Crono, o primeiro dos Titãs, incentivados por sua mãe, confrontou o seu pai, Urano, que
mutilada com uma foice cortando seus órgãos genitais.  Sangue e sêmen que caiu na terra nasceram os gigantes, as
Erínias (Vingador deusas) e ninfas e que caiu no mar, Afrodite nascida.   Modo Cronógrafo se levanta com poder
supremo, ele se casou com sua irmã Reia e começou a idade de ouro do universo

dioses griegos
Os nomes dos três Hecatônquiros (cheires hecaton: cem mãos) foram Briareo, Giges e Coto.  O ciclope foram Arges,
Brontes e Esteropes.  Os Titãs eram: oceano, Ceo, crio, Hipérion, Jápeto e crono.  Os Titanides, chá, Rea, Têmis,
Mnemosine, Phoebe e Tétis.



dipsómanos
Plural de pessoa, do grego dipses dipsa, sede e passatempo hobbies, loucura, demência.  Como dizem os colegas,
alcoólicos, que tem uma sede insaciável e ânsia de transtorno obsessivo-compulsivo por beber bebidas alcoólicas.  A
pessoa é um doente mental que vulgarmente chamamos de bêbado.  "Que os pobres é embriaguez, nos ricos é o
alcoolismo".  Neste, existem também as classes sociais, embora nos últimos tempos se esconde para ver se os pobres
acabam por perder a consciência.

dirae
Dirae: É o dicionário inverso da língua espanhola. Funciona on-line. Só temos de inseri-lo e descrever brevemente ou
fornecendo dados essenciais que buscamos e cujo nome não recordar. Por exemplo, suponha que nós queremos
comprar nosso neto triciclos um brinquedo. Qual é o nome deste engavetamento.? Você informa o Dirae: " três rodas "
e isto nos dará " triciclo " e mais algumas palavras.

discencia
Do verbo latino disco discis discere didici, aprender.  O correlato ao ensino, do doceo, ao ensinar.  Aprendizagem,
instrução, treinamento, educação.  O processo de aquisição de habilidades, atitudes, conhecimentos e valores em
relação aos outros.  Nesse processo, partimos sempre de uma humilde disposição de falta e ignorância.  Estamos
sempre aprendendo, mesmo quando ensinamos.  E uma das coisas mais bonitas e prazerosas da vida é ensinar,
educar aprendendo. 

discenso
Talvez também discendo: latim. Ablativo singular masculino ou neutro do particípio futuro passivo discendus - um - hum
do disco, aprendendo. Discendo vivimus, vivemos aprendendo, a vida é um constante aprendizado, não os deixe
terminar o dia sem ter crescido um pouco.

discreta anisotrombia
O anisotrombia é um termo médico de origem grega: um-: prefixo de negação, isos ise ison: igual, semelhante e
thrómbos thrombou: junta e coagular.  Desigualdade de meios em plaquetas ou trombócitos, as células do sangue que
servem para obstruir o sangramento interno ou externo

diseminacion hematogena
Disseminação hematogênica: termo médico que significa dispersão, dispersão ou propagação um pouco através do
sangue, do grego haima haimatos sangue e geneos genos, origem e isto do verbo gignomai, chegar a ser, a luz,
tornam-se, ocorrer, tomar lugar, resultado: que se torna ou é produzido por sangue. Em metástase hematogênica dos
transportes e do desenvolvimento das células cancerosas, realizado pelo sangue, há, portanto, uma disseminação
hematogênica dessas células.

dispara a un farol y mata a una vieja
Também aponta para um blefe e mata uma velha: a altura da má pontaria e não apenas com armas de fogo, também
pode ser a bola ou qualquer objeto que é lançado com um grande destino.

distintiva de popper
Karl Popper foi um brilhante filósofo britânico do século XX, nascido em Viena e perto do neopositivismo do círculo de
Viena, focado na filosofia da linguagem, cuja metodologia distinta é o Falsacionismo.  Filosofia deve delimitar
claramente o campo da ciência que é diferente da filosofia e outros conhecimentos porque ele suporta apenas falsables
reivindicações, ou seja, aqueles que podem ser de uma experiência que nos mostra que eles podem ser falsos.  Este é
o critério de delimitação das proposições científicas e quais não são.  Assim, por exemplo, não é científica proposição:
"Deus existe", porque nós não podemos provar que ele é falso.



día d
No jargão militar é o dia em que uma operação de combate é iniciada ou iniciada.  Mas o Dia D pela antonomasia foi o
dia em que o desembarque matinal da Normandia na Segunda Guerra Mundial começou, na terça-feira, 6 de junho de
1944, o dia em que os franceses chamam Jour J ou le Choc.  O dia acordado tinha sido 5, mas o mau tempo e as
condições do mar no Canal da Mancha aconselharam fazê-lo no dia seguinte.  Começou com a operação Overlord
seguida da operação Netuno.

día hábil
Dia útil, dia de trabalho, não-feriado.  Em Espanha, em 2 de outubro de 2016, a lei 39/2015 sobre o procedimento
administrativo entrou em vigor, segundo a qual, eles são qualificados todos os dias, exceto sábados, domingos e
feriados declarados.  Para efeitos processuais, é aditada à excepção de 24 e 31 de dezembro.

doblete etimológico
Grupo de duas palavras que tenham a mesma etimo mas diferente evolução fonética, via capital próprio ou popular e
do culto.  Na nossa língua, temos muitos exemplos de como atonitus bobo e atordoado, orelha e orelha de orelha,
quente e caldo clavis calidus, chave e chave, dedo e dígito da fábula digitus, discurso e fábula, fogo e foco de foco, a
madeira e a questão de matéria, trabalho e ópera opus, palavra e parábola da parábola, planície e planus plana e
muitos outros.

docena del fraile
Um docônico, ou seja, treze.  Um certo frade mendicante foi comprar ovos em nome do abade.  Para o abade, meia
dúzia; para o anterior um terço e para ele um quarto de dúzia.  Total : uma docenica . 

docena del panadero
Entre os ingleses desde o século XIII conta-se, assim, o número 13.  Dizem também longas dezenas e dezenas.  Por
meio de um regulamento sobre o preparo do pão, os padeiros deram aos consumidores 13 pães em vez de 12 para se
curar na saúde.  Por aqui a chamamos de dúzia de frades, a docenica. 

doctrina de la transignificacion
doutrina do transignificacion está escrita incorretamente e deve ser escrita como "transignificacion", sendo o seu
significado: teológica eucarística cristã teoria defendida, ameaçando algum funcionário após o Concílio Vaticano II, a
Igreja Holandês e teólogos como alemão de Rahner de Karl ou belga Edward Schillebeeckx e muitos outros na
segunda metade do século XX.  Esta doutrina, que substituiria a transubstanciação, defende que o pão e o vinho do
ritual cristão católico eucarístico não vão ser, mas para significar o corpo e sangue de Cristo com as palavras do
sacerdote, que tem sinais de racionalidade .

doctrina monroe
Doutrina política e econômica atribuída a James Monroe, o quinto presidente dos EUA, embora o verdadeiro arquiteto
tenha sido o sexto, John Quincy Adams; doutrina resumida na expressão : América para os americanos .  Era contrário
ao colonialismo europeu da época (primeira metade do século XIX) e não tão favorável à emancipação dos países
sul-americanos do império espanhol.  Eu sempre interpretei e continuo fazendo isso como um aviso: europeu, calmo
em sua casa, esta é a nossa fazenda!

dodecaneso
De dodeka (dyo-deka), doze e nesos, ilha.  Archipiélado de doze ilhas localizadas nas costas sudoeste da Turquia, cuja
capital é Rhodes.  O mais silencioso para os amantes do consumidor é Astipalea.  Belas reminiscências de nossa
história no Mediterrâneo.



dolicogastria
Do dolikos grego - e - na, magro, gastro long e gaster, estômago, barriga.  PTOSE gástrica, inclinando-se estômago,
estômago alongados e levantado anormalmente que dificulta a digestão.  Esta desordem tem uma solução cirúrgica e
sempre bem não é diagnosticada.  Produz perda de peso.

dolicopodo
dolicopodo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dolicopodo" no sentido de:<br>Palavra de origem grega (
dolichos - e - na: pous long e podos: pés ) o que significa Bigfoot e que não suporta o dicionário. Também apoiou a
dolicopode e dolicopodideo, em zoologia em Português: a tem como grandes pernas.

dolosas
Feminino plural de fraudulentas, o adjetivo derivado do latim dolus, astúcia, fraude; Portanto, isso significa enganador,
fraudulento, false, ilegal. Ação ou omissão deliberada ilegal e fraudulenta, com conhecimento ou maliciosamente
enganar, prejudicar ou violar a obrigação se qualifica como um termo legal. Existem muitos tipos de fraude, como o
direto, em que há vontade explícita de danos e a eventual onde há consciência da possibilidade de fazê-lo como um
efeito do ato.

domus
"Domus" é uma palavra latina que significa casa, habitação; Ela vem em casa.

don melón de la huerta
Personagem do livro do bom amor (Mester de clérigo, século XIV) em que seu próprio autor Juan Ruiz, o
arquisacerdote de Hita, é projetada na fábula de Don Melón e Doña endrina.  Usando a mediação de um troconventos,
antecedente da Celestina, Don Melón consegue acessar Doña endrina, uma dama de alta alcurnia, com a qual ela
finalmente se casa.

don quijote
É o nome que impôs sobre si mesmo um hidalgo de La Mancha Alonso Quijano;  É a personagem da nossa língua,
alta, magro, idealista, ficou Cavaleira Errante com pouca sorte, Righter erros e injustiças que raramente culmina a sua
empresa, chamado o cavaleiro da triste figura pelo seu escudeiro e amigo Sancho Panza, algo m mais realista e
prático, mas sempre companheiro nas fortunas e infortúnios da vida.  Dom Quixote e Sancho Panza são dois aspectos
complementares da alma humana.

don sin din, cojones en latin
Bolas de Don sem ruído, em latim: também sem din don, sem badalo. Ditado atribuído a Quevedo que indica a baixa
relevância da fama, honra, honra, boa posição, nome, elogios ou prêmios, se é ou Obtém um duro. Hoje ouvi na
televisão a um pensionista, eu acho que Madrid, 91 anos de idade com uma clareza mental que como nós gostaríamos
muitos para nós. Ele criticou o sistema da segurança social que permite que as mulheres que trabalham cuidando de
seus filhos ou fazendo o trabalho da casa não têm qualquer reconhecimento econômico quando se aposentam, porque
eles não têm citado para a SS.

donau
Die Donau, em alemão, o Danúbio, o segundo mais longo da Europa depois do Volga.  Derivado da raiz
protoindo-européia da nu- , rio, do qual também deriva o danúbio do qual Plínio, o Velho e Tácito falam entre outros, 

donde hay papel las barbas se callan
Em 31 de agosto, fui surpreendido pela nossa vice-presidente e ministra do Trabalho Yolanda Díaz, (que mulher



preciosa, lutadora pelos direitos dos trabalhadores!)  , com esse ditado da lei que eu não conhecia: Quando há
documentos probatórios, é melhor ficar calado.  A prova escrita de um documento tem mais valor do que testemunho
oral.  As barbas no ditado também fazem alusão a outros momentos históricos não tão distantes em que as mulheres
não pintavam nada como neste outro ditado machista: Onde há barbas, são saias silenciosas. 

dondio
Alistano adjetivo de origem incerta, usado por pessoas mais velhas que significa suave, meigo e fofo, referindo-se
especialmente a comida.  "Vem, maju, que é dondio", disse as nossas avós.

donna
Mulher.  Termo italiano derivado de domina, a senhora da casa (domus) que em nosso castiliano deu dono e em
catalão doa.  Nossa dona também tem esses etimês.  

dormancia
Também durma.  Do latim eu durmo, durmo.  Um termo de biologia que define a situação inibitória de alguns órgãos ou
sementes que não desenvolvem seu ciclo de vida devido a circunstâncias ambientais adversas em termos de
temperatura, umidade, iluminação ou outros.  Essa situação de repouso vegetativo aguarda melhores circunstâncias
ocorre, por exemplo, nos esporos de fungos e samambaias, na letargia de inverno dos répteis ou na hibernação dos
ursos. 

dormirse por los laureles
dormindo pelos louros é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "dormindo nos louros" sendo seu
significado: frase verbal que significa parar de lutar e buscando a melhoria contínua alcançar algum sucesso.  A
expressão alude para a coroa de louros com que é recompensado em tempos vencedoras atletas olímpicos antigos ou
o aclamado pelo povo por alguma razão.

dornajo
Recipiente de diferentes capacidades, matéria e uso de acordo com os lugares, pode ser pequena tigela ou banheiro
de madeira para amassar ou vestir-se de matar, manjedoura, pilha ou pedra banheira produtos para alimentar os
animais ou o bebedouro como Extremadura ou recipiente pronto ou cerâmica, usado como uma medida de capacidade.

doroncilla
O nome alistano da doninha (mustela nivalis), Mustelidae, mamífero ágil Hunter, menor que um gato, cor do cabelo
mudado embora no verão tende a ser avermelhada e loira doroncilla nome.  Alimenta-se de lagartos e todos os tipos de
roedores.  Lagartos seus ataques defenderem vertendo sua cauda que está se movendo como se fosse um ser vivo e,
portanto, podem ser feitos seguros.

dos puntos y un parentesis
Se este símbolo:-) girado um quarto à direita, temos a silhueta de um rosto alegre, seguindo a intuição de María de los
Ángeles. É um dos emoticons usados por usuários de Internet, uasaperos e outra laia de expressar sentimentos. Eles
tendem a colocá-los no final da mensagem.

dos y pingada
Prato pós-quaresmal Zamorano no domingo de Páscoa: Dois ovos fritos com dois ou três magros passaram pela
panela (fatias de presunto semi-curado) com uma boa fatia de pão. 



doscente
Você pode querer dizer aluno ou professor. Ambos os termos derivam do gerúndio, no primeiro caso do disco verbo
latino, aprendizagem e o segundo de ensino doceo. Aluno é, portanto, que aprende, aquele que recebe a educação, o
estudante e o professor que ensina, o tutor, educador.   " O bom professor tem também de ser discente ".

dracma
Do dracmé grego, a moeda oficial da Grécia de 1833 a 2002, ano em que foi substituída pelo euro.  Ele tinha 100
leptons ou leptons.  Na antiguidade clássica, um dracma era uma moeda de pouco mais de 4 gramas de prata. 
Aristófanes nos diz nas vespas que um magistrado ganhava um dracma e meio diariamente e que com isso três
pessoas poderiam viver bem. 

druida
A palavra druida Latina utilizando Julio Cesar guerras da Gália para designar os padres franceses e celtas depositários
do conhecimento sagrado e profano e influência social e política, dedicada à educação, a interpretação do dogma, a
administração Administração da justiça, os presságios e o culto.  De acordo com Robert Graves, os romanos
provavelmente tomaram a palavra da Celtic de línguas antigas em que derwydd significa o vidente do carvalho.  Outros
falam de Dríades, as ninfas gregas de carvalhos.

drusas
Termo médico .  Acumulações amareladas de resíduos celulares localizados na retina, pois não podem ser eliminadas
pela corrente sanguínea.  Quando esses depósitos estão localizados dentro ou perto da mácula, a área central de
nossa visão começa o que os oftalmologistas chamam de DMRE, degeneração macular relacionada à idade, que pode
ser de diferentes tipos e deve ser tratada o mais rápido possível, porque em m Casos uchos podem ter solução ou pelo
menos parar o processo.

ductora
Feminino de duto, palavra derivada do latim duto ductoris: condutor, guia, cabeça e verbo duco ducis ducere duxi
ductum que significa conduzir, conduzir, direto.  o SAR admite duto mas não ductora, talvez por exclusão tradicional
das mulheres que não atribuído funções rectoras de você, mas as coisas estão mudando; No entanto, as instituições
são lentas e estão sempre atrás dos fatos, disse filósofo de francês do século XIX de Augusto Comte para lidar com as
relações entre a ordem e progresso.

dui
Em nossa Espanha, (camisa branca da minha esperança, história seca que nos queima com se aproximando só para
olhar para ele), o DUI é a declaração unilateral de independência que alguns catalães querem impor a todos com base
em um suposta referendo realizado em 1 de outubro  no ano passado 43% da população com uma presumível
resultado favorável à independência de 90% alegadamente participado.  Alguns políticos catalãs querem acelerar esse
processo, porque a maioria da juventude catalã abaixo dos 35 anos de idade têm uma mentalidade mais cosmopolita e
não quer a independência.  Assim, é agora ou nunca.

dulceacuicolas
água doce é escrito incorretamente e deve ser escrito como "água doce", sendo o seu significado: Plural de água doce
e também henlii, relativas ou pertencentes a água doce ou salgada não referindo-se principalmente para os seres vivos
que vivem em Ela, são animais ou vegetais.

dulia
dulia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dulia", sendo o seu significado: como dizem os colegas Alfredo
e Jorge significa no contexto da religião e teologia cristã culto de veneração e deriva da palavra grega duleia duleias: 



servidão, escravidão ou 70ns dulu: escravo.

duos habet et bene pendentes
Tem dois e bem eles desligam.  Assim falou o cardeal mais jovem do conclave que escolheu o novo papa colocando
sua mão direita sob a sedia stercorary; ao que outros responderam : Deo obrigado (menos mal).  Foi o que aconteceu,
segundo a lenda, após a Papisa Juana, em meados do século IX. 

durandal
Também Durandarte ou Durenda.  Assim, chamaram a espada do Conde Roldán, sobrinho de Carlos Magno, morto na
batalha de Roncesvalles contra os bascos.  Uma lenda do Bierzo coloca esta espada no fundo do Lago Carucedo ao
lado das minas dos Médulas.  Talvez tenha sido levado para lá pelo cavaleiro leonese Bernardo de Carpio, que
participou de uma segunda batalha de Roncesvalles alguns anos após a primeira.  Há também outras versões.

durazno
América Latina lá são muitos lugares, instituições e sobrenomes com este nome, mas, embora este seja um acéfalo, é
também o nome da fruta pêssego ( persa prunus ) com as suas diferentes variedades e frutas, bem como o arbusto
viburnum tinus que aqui também chamado Honeysuckle cujo avermelhado e marcante inflorescências umbelliform que
vejo começo no meu inverno caminha.

dut
Na tecnologia, sigla de dispositivo sob teste, dispositivo de significado de expressão inglesa sob teste.  Em francês,
também Diplômés Universitaires de Technologie (diploma universitário de tecnologia).  DUT também foi uma banda de
rock de Fuenterrabia dissolvido em 2008 Basco.

d¿a de antruejo
Dia de antruejo: Prepare a tradicional é a véspera da quarta feira de cinzas, início da Quaresma.  Provavelmente
derivado da palavra latina introitus (entrada, acesso, começo), que levou ao entroido, entroydo, carnaval, antroido,
antroxo, antruejo para designar a preparação para a Quaresma, palco de carne proibida ou tollendas carnes (tollo em
latim q) guitarra).  O SAR define antruejo como os três dias de carnestollendas ou carnaval antes da Quaresma, com
alguma confusão lexical, mas a linguagem é imposta com suas contradições: a minha mãe no dia de antruejo, na
terça-feira antes cinza quarta-feira, deu-no gosto com  Rosquinhas fritas e maragatos fazer massa com farinha e ovos,
polvilhadas com açúcar.  Foi a mensagem do dia inconsciente antruejo: Aproveite porque amanhã acabou-se o prazer.

d¿jolo blas, punto redondo
jolo d blas, punto redondo escrito incorretamente e deve ser escrito como "Dijolo Blas, redondo ponto" sendo seu
significado: frase verbal coloquial que muitas vezes está respondendo ironicamente para que alguém afirmou
dogmaticamente, criar sempre tem? razão ou conhecimento atribuído ou autoridade que não são reconhecidos.

e tan e epi tas
Ou com ele (o escudo) ou sobre ele, eles disseram aos hoplites espartanos quando receberam seu escudo (para
hoplon), uma arma defensiva fundamental de quase um metro de diâmetro e cerca de 8 quilos.  Se você não voltar de
combate com ele ou sobre ele, é melhor não voltar.  Você não será reconhecido como um cidadão de Esparta, talvez
como uma ilota.  

ebenacio
ebenacio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ebenaceo", sendo o seu significado: masculino singular de
3cmlong, a árvore de família de planta ou arbusto da ordem a botânica com cerca de 500 espécies, alguns de grande



importância comercial como a Caqui, cujo fruto se torna o persimon, jacarandá, cuja madeira é usada para fazer
instrumentos musicais e ébano, valorizada pela sua madeira quase preta.

ecchi
Com um único c, echi é o plural do eco de substantivo italiano que tem a particularidade de ser masculino ou feminino
no singular e só masculino na plural, gli echi, eco ou reverberação ou reflexões do som. Com dois ces, ecchi, parece
ser uma palavra japonesa que pode funcionar como adjetivo, substantivo ou verbo que se relaciona com a sexualidade
e actividade sexual.

ecdótica
Grego ekdosis, publicação, edição.  Crítica textual também chamada é uma disciplina de Filologia estudar os textos
antigos em suas circunstâncias espaciais e temporais para torná-los mais fiel ao seu significado original.

echado para delante
Corajoso, ousado, arrojado, corajoso, destemido, determinado, arriscado, determinado, empreendedor, arriscado,
lançado, Demolidor, marcial, gallardo, farruco, encorajado, bravo, brioso.

echar aguas
Parece que essa expressão é usada no México com o significado de aconselhar, avisar de alguma coisa para ver e agir
com cautela. Este significado se aproxima dizendo Madrid " água é " antes da instalação da drenagem sistema, iniciado
por Carlos III, no meio do dia 18, disse que os residentes de Madrid advertiu cedo ascendente transeuntes naquela
noite águas residuais estavam prestes a sair pela janela.

echar de ablando
De pronto, área perfeitamente, jogue molho de legumes de noite para cozinhá-los no dia seguinte.   " Antes de dormir
deve ser convertido de grão de bico ablando. Nós são cozidos? -Não, ensopado de vigília ".

echar de menos
Portuguesismo derivado de achar menos.  Saudades, sentindo a ausência de algo ou alguém, como também diz o
camarada Jorge Luis Tovar Díaz e tão bem.  Saudade, sentimento de saudade do que não está lá ou de alguém
ausente.  A este sentimento, aplicado à terra, os do noroeste e especialmente os galegos chamam-lhe morriña.  Mas é
universal. 

eclampsia
Termo médico derivado do eklampo grego: brilhar, inflamar, mostrar- se.  Doença hipertensiva da gravidez que às
vezes aparece abruptamente como um raio, como os antigos disseram.  No entanto, há sempre sinais de
pré-eclâmpsia.  Em situações mais graves, podem ocorrer convulsões e coma. 

eclectico
eclético é escrito incorretamente e deve ser escrito como "eclético", sendo o seu significado: adjetivo singular masculino
do ecletismo, que é um pouco original mistura de ideias de diferentes doutrinas relacionadas sobre uma questão
específica.  Sua etimologia é a palavra grega (ek: de, do exterior e lektos: lego particípio: dizer, escolher).  "O que foi
dito ou escolhido a partir do lado de fora"

eco
Nossa Umberto Eco, filósofo, semiólogo, humanista, escritor, autor de romances tão bonitos como o nome da rosa ou o



pêndulo de Foucault, morreu em Milão ontem, sexta-feira, às 10,30 pm. O dicionário da nossa memória para este
homem de renascimento.

ectásica
Feminino de Ectasiano, adjetivo derivado do termo grego ektasis ektaseos: extensão, alongamento.  Os cientistas
chamam a este período segundo geológico da época Mesoproterozoico, período que durou por 200 milhões de anos,
de 1400 milhões de até 1200 milhões de anos atrás.  Se perder no tempo.  O nome refere-se à expansão dos
sedimentos vulcânicos, pelas plataformas continentais.

edepol
Interjeição e juramento Latina igual a Maiara e pol, síncopes de aedepol e do aedepollucis, pelo Templo de Pólux!.
Outros os considerados síncope de medepol e de medepollux ( no qual " I " seria pronome e " " a euphony ) me Pollux!,
por Pólux!, valha-me a Pollux!. Estes juramentos referidos Pólux foram usados pelos homens na frente deles mulheres.
Eles usaram ecastor! de aedecastor! ou medecastor!, por castor!, que Beaver me acompanhe!. Na mitologia grega,
Castor e Pólux eram os dioscurs, filhos de Zeus e Leda, esposa do rei espartano Tíndaro.

edera
Palavra italiana que significa Ivy, ornamental Evergreen e escalada da família da araliaceas (hedera helix), símbolo do
partido republicano italiano.

edirne
Como os colegas dizem é uma bela cidade turca de cerca de 140. 000 habitantes situada na parte europeia da Turquia
a cerca de 100 km a noroeste do mar de Mármara, entre o estreito de Bósforo e Dardanelos estreito.  Reconstruída em
trácio enclave de Uskadama pelo imperador que Adriano na 125 foi chamado a partir de então Adrianopolis ou Edirne. 
Ponto estratégico historicamente contestado por gregos, romanos, visigodos, eslavos e turcos otomanos.

efecto foehn
Em alemão e em muitas outras línguas, secador de cabelo.  Do Favonius Latino, Favonio, que os gregos chamavam de
Zephyr, que vivia em uma caverna de Tramé.  Na área dos Alpes eles chamam de vento mediterrâneo que chega com
muita umidade que descarrega nas encostas para o barlavento passando, em seguida, seco e mais quente para
aqueles de leeward.  Esta mudança é chamada por meteorologistas o efeito foehn (f-hn) que ocorre em muitas áreas
montanhosas da terra e que muitos se relacionam com certas alterações mentais, como depressão, enxaquecas,
insônia, loucura e até mesmo atos criminosos.

efecto nocebo
Nocebo é a primeira pessoa singular do futuro indicativo imperfeito de noceo, dano, dano, ser prejudicial, antônimo de
prazer, por favor, prazer, por favor, seja agradável.  É chamado efeito nocebo na medicina para o conjunto de sintomas
e efeitos adversos que uma droga gera quando o paciente o considera negativo mesmo quando a droga é um placebo. 
Tanto nocebo quanto placebo nos mostram como nossa subjetividade é importante ao lidar com doenças. 

efesios 6,11
É uma citação bíblica: Epístola de São Paulo para o versículo de Efésios, capítulo 6, 11.  Paulo era um judeu convertido
ao cristianismo em seus primórdios, o fariseu que pregava esta doutrina para o Império Romano, estabelecendo
comunidades em vários locais onde passou, porque tinha um caráter muito persuasivo e apaixonado e com o dom da
palavra.  Eu escrevi essas comunidades de cristãos depois lhes dando incentivo e instando-os a permanecer Unidos na
fé.  Essas cartas ou epístolas são coletadas no novo testamento com o nome do destinatário; Assim, temos cartas aos
Efésios (de Éfeso), para os romanos, Coríntios, Gálatas, aos Tessalonicenses.  .  .



egetaneo
Eu egetaneo é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "egetano", sendo o seu significado: habitantes de
Velez Blanco e Vélez Rubio, Almeria cidades da região de los Vélez, ao norte da província, onde estava a cidade
romana de Egesta, citações dado pelos escritores clássicos.  Os egetanos também são chamados velezanos e
também.

eginkizuna
Função, objetivo e missão de significado palavra Basco

egli
Em italiano, é o pronome pessoal masculino terceira pessoa do singular (ele)... quando ele serve como sujeito na frase.
 Se você se exercita o complemento um diria lui, de acordo com as regras; e nós sabemos que o uso sempre não
segue as regras.

ego sum
São duas palavras em latim: o pronome pessoal de 1ª ego pessoa ( I ) e a 1ª pessoa do singular do presente do modo
indicativo do verbo a soma de verbo é esse eu era ( para ser, ser, ter ) Portanto, significa que eu sou ou eu estou, a
menos que ele quis escrever ergo sum, como na famosa frase de Descartes: cogito, ergo sum, nesse caso, portanto, é
um conjunto de interpretação significa então, consequentemente Portanto, assim: Eu penso, portanto existo, que
Descartes disse após sua dúvida metódica.

ego sum borago quae gaudia semper ago
O latim antigo, conhecido pelos legionários romanos, também mencionado por Alonso de Herrera em sua Agricultura
Geral do século XVI : "Eu sou o borage que eu sempre dou alegrias".  Pedanio Dioscorides Anazarbeo e Cayo Plínio
Segundo o velho, ambos do primeiro século, o consideravam antidepressivo porque iluminava o coração.  Hoje
sabemos que estimula a adrenalina.  Embora o que provavelmente estimulou e anestesiaram soldados antes das
batalhas foi o vinho em que a planta foi macerada.

ego vobis, vos mihi
Eu para você, para mim, o lema dos monges Camaldulense ou da Ordem da Cameldula, um ramo reformado da Ordem
de São Bento na Toscana no século XI Toscana, que, como seus irmãos beneditinos, estão envolvidos em
contemplação e trabalho manual após o máxima ora et labora.

egresado
O americanismo derivado do garça, saindo, saindo de uma instituição acadêmica normalmente universitária depois de
terminar a escola, ou seja, após a formatura ou graduação.  É, portanto, sinônimo de pós-graduação, pós-graduação ou
pós-graduação. 

eguzkilore
Flor del sol, em Basco.  Cardo que costumava ser colocado na porta das habitações bascas como proteção contra
espíritos malignos e bruxas com alguma semelhança com a hexapétala de roseta celta que também representa o sol. 
É a planta de asteraceae carlina acaulis que também são chamados de gergelim, carasol, carduncho, cardo
encaracolado, cardo de San Pelegrín.  .  .  . 

ei
Palavra latina: é o dativo singular masculino, feminino e neutro e o masculino plural nominativo é ea identificação,
anafórico pronome da terceira pessoa, ela é.  A menos que você quer dizer Ei! Nesse caso é uma interjeição indicando



chamada atenção, expressão de surpresa, prazer etc., equivalente a hein! Ei! Olá!.

einar
Nome nórdico de fonética agradável relativamente comum na Escandinávia, Dinamarca ou na Islândia, derivado da
língua dos antigos Vikings ein uma narrativa e guerreiro: chefe guerreiro. Einar Hjörleivsson foi um escritor islandês do
primeiro terço do século XX.

eje terrestre
É uma linha imaginária que se estende desde o polo norte ao Polo Sul e em sua terra desenvolve seu movimento
rotacional, esta linha imaginária não é perpendicular ao plano do movimento de viagens ao redor do sol, mas que tem
uma inclinação, já conhecida pelo astro Nomos chinês do ano 1. 104 um.  (d).  (C).  , de aproximadamente 23, 43
graus, o que faz com que os raios do sol não afeta da mesma forma sobre a terra em sua órbita em torno do sol

ejemplo de apologo
exemplo de apolog é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "apolog", sendo o seu significado: Apolog ou
apologista ou apologista é que usando a palavra faz a defesa de uma pessoa, ideia, teoria ou doutrina.  Sua etimologia
é grego: apo-: de, com, através de e logotipos acaba: conhecimento razão, palavra,.  No cristianismo primitivo a apolog
por excelência desta fé foi são Paulo que viajou através do Mediterrâneo, defender e pregar a doutrina cristã, até que
ele foi decapitado no século i.  Ele não foi crucificado, como era costume fazer com os cristãos, porque ele era um
cidadão romano

ekarpena
Contribuição de significado palavra Basco, apoio e contribuição.

ekaterina
Nome próprio de mulher característica de línguas eslavas, como o russo cuja sonoridade é muito agradável.  Na
Katharina alemã, na Catarina francesa e em nossa língua Catalina que provavelmente vem dos kátharos gregos, puros,
limpos, dos quais também deriva o nome dos cátaros ou albigensianos. 

ekekeiría
Trégua olímpica em grego.  Todos os policiais gregos que gostariam de participar dos Jogos Olímpicos tiveram que
aceitar uma trégua sagrada durante sua celebração.  Caso contrário, seus atletas seriam expulsos.  O ano 864 para . 
D.  C.  eles concordaram com esta trégua, Os Olhos de Eloide, Licurgo para Esparta e Cleóstenes por Pisa, uma trégua
que garantiu a segurança de todos os peregrinos e atletas que vieram para Olímpia.  O texto da ekekeiría orou assim :
Olímpia é um lugar sagrado; que ousa pisar neste andar com soldados armados, será considerado sacrilégio.  .  .

ekialdea
Palavra basca usada em Navarra, que significa em direção ao sol, virado para o sol, leste, Médio Oriente.

el bien
O poço tem sido objeto de estudo da ética diferente e em diferentes culturas.  Para hedonistas é prazer, para os
utilitaristas, individuais ou sociais, o utilitário aristotélica (eudemonistas) é acompanhado pela satisfação da
necessidade conhecimento.  Finalmente, existem tantas definições como projetos de moralidade.  Mas para ter um
acordo mínimo, acho que para bem poderíamos entender "o respeito dos direitos humanos".  Um amigo definiu-o como
"fazer o que dá um agrada, sem causar danos a ninguém"



el boyniches
o boyniches está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Voyniches", sendo o seu significado: linguagem
desconhecida, em que é escrita o Voynich Codex, o livro mais raro do mundo, do século XV, de 246 páginas
manuscritas que ainda não foi decifradas  .  Wilfrid M.  Voynich foi um antiquário lituano que a comprou em 1912.  Por
obras de arte que inclui-lo parece que ele fala da medicina, botânica, biologia, cosmologia e astrologia.  Ele é
conservado na biblioteca da Universidade de Yale (EUA).  A notícia saltou para a mídia porque o espanhol editora Siloé
foi autorizado pela Universidade de Yale para fazer um fac-símile (reprodução idêntica).

el burro delante para que no se espante
Um ditado coloquial que geralmente usamos com escárnio como uma censura quando observamos que alguém
menciona a si mesmo na frente dos outros.  Dizendo "eu e você temos que conversar", por exemplo, o RAE não o
considera incorreto, mas é considerado popularmente indelicado, além de se colocar em qualquer situação na frente
dos outros. 

el caballero de olmedo
Tragicomédia barroca de Lope de Vega Carpio, escrito no século XVII, um verdadeiro crime da Lope de 16 para 15,
refletido em uma canção popular de Castilla, um compositor renascentista cego Antonio de Cabezón: " Que noite matou
/ cavalheiro, / gala de medina, / flor Olmedo. / sombras ele avisou / que não sai / e foi aconselhado / que não foram /
cavaleiro, / gala de Medina, / flor de Olmedo "

el camello y la aguja
Todos já ouvimos a frase bíblica (Mateus 19-24): é mais fácil que um camelo pelo hodon de uma agulha, um rico entra
no Reino dos céus.  Claro que não é a mesma interpretação que faz um marxista do que um defensor do capitalismo. 
Para um marxista se refere todos ricos.  Bem, a frase em questão é uma pobre transliteração do grego para tomar
kamelos (camelo) pela kamilos (corda, corda grossa).  Apesar de toda a igreja tem mantido.

el cant dels ocells
Música catalã: o canto dos pássaros.  Certamente é a mais bela canção popular da nossa Catalunha.  Pau Casals é
internacionalizado com seu violoncelo na mais bela expressão do anseio de catalãs exilados após a guerra civil.  Os
catalães não fazer também parece uma bela expressão da saudade da nossa terra, apesar de nosso exílio não é
imposto, mas dado pela vida.  Preciosa é a versão de Jordi Savall no youtube

el choricero de la corte
Esta denominação foi aplicada a dois personagens distintos no reinado de Carlos IV.  O povo de Madrid chamado
Godoy, primeiro-ministro e favorito do rei e acima de tudo, de acordo com as línguas ruins, da rainha.  Aparentemente,
também porque ele era da Extremadura, onde há bons chouriços.  Odiado pelo povo, ele foi demitido após o motim de
Aranjuez.  Os estudos mais recentes parecem ser reabilitados.  O outro Choricero era o tio Eric de Candelario
(Salamanca), a quem o rei chamou de "fornecedor da casa real", quando ele foi casualmente encontrado em um dia de
caça.  As salsichas de Candelario foram então reconhecidas na Corte e em toda Madrid.

el hijo sabio es alegria para su padre y el negocio es triste para su madre
"Filho sábio é a alegria de seu pai, e o negócio é triste por sua mãe" são uma citação de provérbios de Salomão do
antigo testamento da Bíblia, que é mal transcrito.  A frase correta é "filho sábio é a alegria de seu pai e o filho insensato
é tristeza para a mãe dele" é de uma outra tradução: "o filho sábio traz alegria ao seu pai e o filho insensato despreza
sua mãe" Pr.  10, 1.

el holistica
"Holística" é uma expressão com dois erros: o artigo "a" e a ausência do acento que é palavra esdrujula.  A holística é



uma atitude de conhecimento e prática que afeta todos os campos da vida humana.  Vem da palavra grega "holos", que
significa tudo.  Assim, é um integrador de sistema e abordagem abrangente saber ou agir sobre qualquer realidade. 
Esta doutrina e atitude também é chamado de holismo.

el jarramplas
Caráter simbólico da máscara de inverno da cidade piornal, extremadurenha do Vale jerte.  Tem alguma semelhança
com a Carocha da minha terra asturleonese e com os ritos ancestrais do filme búlgaro Chifre de Cabra.  Muitas
interpretações de representação foram dadas: o mal que é superado pelo bem como um eu sacramental, a praga negra
do século XIV, os ajustes da inquisição, o confronto entre judeus e cristãos.  .  .  . 

el lamento de dido
Bela ária da ópera Dido and Enéas de Henry Purcell, compositor inglês do barroco.  Uma beleza! Recriar uma cena de
Eneida de Virgílio em que Enéas deixa Cartago e seu amado desesperadamente desesperado comete suicídio.  Foi
assim que Virgílio justificou a inimizade histórica entre Roma e Cartago.

el lobo de esgos
Também o lobisomem de Allariz, o sacamantecas (sacamanteigas) ou sacauntos, (casa da), Manuel Blanco
Romasanta Mascate ou talvez Manuela como ele foi registrado na paróquia em 1809.  Ele foi condenado por 9
assassinatos, embora alguns atribuídos até 17.  A gordura dos cadáveres vendido ao Boticário Português, disse que o
povo.  No julgamento, ele confessou que ele sofria de licantropia, e que a rainha Isabel II comutou a sentença de morte.

el motin de la trucha
Episódio da revolta social que ocorreu na cidade de Zamora, em 1158 por causa de uma truta e promovido pela
burguesia emergente desenvolvido na estrada de Santiago. Um sapateiro ou talvez o filho de Pedro o pellitero tinha
comprado a última truta do mercado; em seguida afirma que um servo nobre invocando a preferência de compra de um
so-called nobre privilégio. Sim, isso não, no final sapateiro a levou e aqui o marimorena estava armado. Os nobres
conheceram na Igreja de Santa Maria, para decidir a punição desta ousadia. Os manifestantes fecharam as portas e
atearam fogo. Todos morreram. Ainda existe em Zamora Santa Maria a Nueva, uma bela igreja românica, ao lado da
rua do motim da truta e perto do plaza Mayor.

el penseque y el creique
O ditado popular é que penseque e creique são irmãos do tonteque.  Também disse Don Penseque e Don Creique ou
San Penseque ou San Creique são primos de Don Tonteque ou San Tonteque.  Outros em vez de brincar usar limpeza
ou burreque.  O ditado nos dá a desculpa do erro produzido pelo descuido ou falta de reflexão.

el pozo amargo
Bem, com pedra de calçada localizada no cruzamento das ruas íngremes, estreitas e obscuros Toledo da Avé Maria, o
poço amargo e o amargo poço perto da Praça da Câmara Municipal, o Museu da magia Espanha, Catedral e bairro
judeu, bem que matou a triste história de amor de Rachel, filha de Levi e Fernando , Juventude cristã. Esta lenda
medieval de Toledo da época em que as três culturas, maus que bem, viveram, embora dominada por muçulmanos,
Ana Alcaide canta. Mais belas triste!

el que calla otorga
Castelhana, não é sempre verdade, dizendo que tem sua origem na lei de Canon, em particular no livro sexto, que
acrescentou Bonifacio VIII no século XIII para os cinco livros dos decretos de Gregory IX.  Em latim, tacet, consentire
videtur; posteriormente ser salientado: tacet, ubi loqui debuit, consentire videtur et potuit: quem é silenciosa, quando ele
pode e ele deve falar, parece que ele concede.  Portanto, que é silenciosa quando ele é acusado de algo e não
confirmada e pode e deve fazê-lo, parece ser o culpado.



el tato
Ele foi um toureiro seviliano da segunda metade do século XIX, reconhecido especialmente em Madri por sua
habilidade de matar o touro para o volapié e por sua afeição pelas festas e saraos.  Foi deixado no imaginário popular
em expressões como "ainda não veio o Tato" para expressar estranheza pela falta de atendimento ou "é mais famoso
que o Tato".  Foi pego em 1969 em Madri por um touro da corrida que tentou solenizar a promulgação da nova
Constituição espanhola após a Revolução de Setembro também chamada Gloriosa ou Septembrina.

el tiempo y el desengaño
Ontem, tomando uma cerveja em torno da vizinhança com amigos um paisano alcarreño área de Jadraque deixou-em
um momento em silêncio para contar esta verdade dizendo: tempo e decepção são dois amigos de verdade.  Eles
acordam para quem dorme e ensinar os ignorantes.

el tio cogivete
Rural dos personagens da língua popular de Castilla La Mancha, entre os mais pobres e maltrapilhos, muitos ciganos,
que não tem nem onde cair morto, rogues, alguns desempregados e outros que não querem trabalhar, eles têm
costume adaptar indebi primeiro do que os outros no campo, é fruta, cereais, azeitonas ou outros produtos.

el tio pelostuertos
Tio Pelostuertos é o título de uma história infantil do folclore popular espanhol que apresenta um avarento Pelostuertos,
guardião ciumento de sua figueira.  Uma noite os jovens da aldeia, em trazer os figos, fingiam ser a santa compaña
coberto com um lençol branco e carregar uma vela acesa nas mãos.  E se aproximando o Bréval estavam dizendo:
antes que estivesse vivo, veio comer figos; Agora que estamos mortos, viemos ver o tio Pelostuertos.

el túnel de la risa
Os madrilenos chamam os três túneis ferroviários entre as estações de Atocha e Chamartín com direção sul-norte
através da qual mais de 450 trens circulam diariamente com cerca de 200. 000 viajantes.  O original foi desenhado por
Indalecio Prieto, Ministro das Obras Públicas da Segunda República, em 1933.  A imprensa de direita ridicularizou o
projeto que ele chamou de tubo de riso quando comparado a uma atração de terreno justo na época.  Atualmente, outra
trabalha em sua ala oeste que passa por Sol.  A ala leste é para o AVE (alta velocidade) e está em construção.

el verraca
os javalis é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "o javali" sendo seu significado: em Cuba usado esta
palavra, no masculino e feminino, em uma maneira descalificante para significar pessoa má ou despenteado ou
ingênuo.  Na Espanha só usamos na Majestade do porco significado masculino.  Em pronto e Castilla y Leon também
dizer verron ou porco

elaiosoma
Termo científico derivado do grego: (elaion elaiou: azeite de oliva e somatos soma: corpo), que significa substância
gordurosa ou que contém petróleo.

elefilia
Como dizem os colegas, também elifilia, atração erótica ou emocional no limite ou além do limite de normalidade para
certos tecidos, especialmente aqueles de suave como a seda, o Bisso ou a textura de veludo.

eleuterio
Nome de origem grega, derivada de eleutheros - para-na: característico do homem livre, que fala e trabalhar livremente
em oposição ao escravo.  Portanto, Eleuterio significa homem livre



eliatico
eliatico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "eleatico", sendo o seu significado: Natural em relação a essa
cidade, grego Elaia ou Elea.  A cidade de Elea situava-se na Magna Grécia, ao sul da Itália, e ela nasceu no século vi
um.  (d).  (C).  o filósofo Parmênides, criando a escola eleática, que desenvolveu uma filosofia estaticista, também
chamado de filosofia de ser contra a filosofia de Heraclitus de Éfeso, que começou a filosofia do futuro.  Parmênides
tem uma concepção estática do real contra a concepção dinâmica de Heráclito.  Na história da filosofia, este contraste
do pensamento do sexto século um.  (d).  (C).  Chama-se "a antinomia Heraclitus Parmênides"

elkartasuna
Esta palavra basco significa solidariedade

elogien
É o plural da terceira pessoa do imperativo ou o plural da terceira pessoa do subjuntivo presente do louvor verbo, de
origem latina: elogium elogii: epitáfio ou registo sob uma estátua.  Estas inscrições ou epitáfios eram frequentemente
elogios do falecido.  Por isso louvor significa louvor, exaltar, exaltar, magnificar.  .

elogios
Plural de louvor que significa louvor.  Vem o elogium latino, que inicialmente foi a inscrição em um túmulo ou uma
estátua feita para louvar o falecido ou o caractere, palavra, que por sua vez vem do grego "elegeion" (logótipos
associados), que significa "dístico", estrofe de dois versos e  também o epitáfio escrito em disticos.

elpis
Elpis elpidos, a filha da Noite e do asteroide, como observado acima.  Termo grego: esperança, expectativa, espera, o
que restou na caixa quando Pandora abriu.  Foi assim que o serviço meteorológico grego batizou sua philomena, a
tempestade de neve e frio que está atingindo o Mediterrâneo oriental nestes dias de janeiro. 

emaciación
Do latim emacio emaciare, enfraquecer, demacrar, faz-se magro.   Síndrome de emaciação.  Patológico de desbaste
frequentemente associada com a AIDS, câncer digestivo e outras doenças.

emanados
Plural de emanava, passado particípio do verbo emanam, emergem, derivar uma coisa de outro cuja natureza está
envolvida, surgir, vir, à luz, sair, prosseguir, fluxo, têm origem ou causar. Entre os filósofos do início da nossa era o
conceito neoplatônica entrou em colisão por sua semelhança a criação cristã e a participação platônica para explicar a
origem da realidade. Para os cristãos na criação há separação ontológica entre criador e o criado, o que não é
garantido ou a emanação ou em participação.

ematicos
"Ematicos" deve ser escrito com hache e acentuados como esdrujula.  Sangue, no singular, é no que se refere o
sangue (em grego, aima aimatos: sangue).  O ditongo "Ai" tornou-se "e" e o "hache" vem de um sotaque duro especial
com o qual foi pronunciado esta palavra em grego clássico.

embelezo
alegria é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Eu embeleso" sendo seu significado: 1ª pessoa do singular do
verbo o verbo encantado.  O estado psicológico do prazer, feitiço de fascínio e encantamento que envolve e
arrebatando e cativa os sentidos.  A causa que produz este estado, o que cativa.



embera
Maturação: Em viticultura, período intermediário no processo de criação das uvas em que o preto devido à presença de
antocianinas e amarelo está mudando de cor para vermelho, branco azulado, para ir substituindo clorofila nova
pigmentos e vai aparieciendo açúcares, ácidos, os aromas e compostos fenólicos. Maturação, desde o início de
veraison ocorre em 40 ou 50 dias dependendo do clima, o terreno e as diferentes variedades.

embera
Vera: 3ª pessoa e cortesia do singular do presente indicativo do verbo 2º e 2º singular do imperativo do verbo enverar,
verolar, começam no pintonear ou tomar cor de uvas maduras e outras frutas como cerejas, cerejas, pêssegos, pavías,
damascos, azeitonas...

emborrachar la perdiz
Em inglês dizemos " evitando a questão " Isso significa " falar com desvios e atrasos para não chegar ao coração da
questão 34.

emergir
artigo escrito incorretamente e deve ser escrito como "emergentes", sendo o seu significado: emergem: partir do verbo
latino emergo emergis emergere (e-mergo): deixar o interior para o exterior, se livrar.  Deixar alguém ou algo para a
superfície da água ou outro líquido ou sólido, broto, à luz surgir, emergir, ressurgir, germinar, aparecer algo que estava
dentro ou atrás de outra coisa, como uma estrela no céu, um sentimento na alma ou um submarino na  Mar.

emiliano
Nome de origem latina, derivada de Emiliano, cognome Romano, adjetivo de Emílio (Emilio), derivado por sua vez
aemulus significado iletrado, concorrente, que se esforça para igualar ou superar seus rivais.  O Emiliano mais famoso
entre os romanos era Públio Cornélio Cipião Emiliano, Alcunha que o africano ou o numantino pela sua conquista de
Cartago nas guerras púnicas terminou com isso e sua conquista do Numancia, onde Viriato soldados tinham se
refugiado no século II a.  (d).  (C).  Feche o atual Soria.

empilo
É a primeira pessoa singular do empilar do verbo que significa empilhadas juntos, agrupamento, empilhamento coletar,
acumular, hacinar.  .

emprendio
Embora escrito incorretamente e deve ser escrito como "se comprometeu", sendo o seu significado: 3ª pessoa do
singular do passado (indefinido) perfeito simples do modo indicativo do verbo empreender o que começam,
comprometem-se, endereço ou iniciar um atividade, projeto ou negócio mesmo se existem dificuldades.  Derivado do
latim: em-: direcional prefixo e turn prendis prendere: pegar, pegar, tomar, capturar, alcançar.

en k consistio el antifeudalismo
Feudalismo foi o movimento político e econômico na Europa medieval do século IX a 15 em que o poder está
incorporada no clero e os senhores feudais em detrimento dos trabalhadores (a maioria) que se tornou em servos,
porque eles tiveram que trabalhar a terra d o senhor em troca de proteção e sobrevivência: "Eu garanto que a sua
sobrevivência, mas você tem que ser meu escravo".  O clero abençoado nesta situação e ameaçou não aceitar quem. 
Há sempre pessoas que lutam contra as injustiças e aqui também aconteceram: na Alemanha, a revolta camponesa de
Thomas Müntzer, na Áustria a nascente armado dos hussitas, na Inglaterra a rebelião camponesa de John Ball, em
França as insurreições do jacquer camponês IES, em Espanha, lá eram as rebeliões na Catalunha, Aragão e Galiza
(revuelta irmandinhos) e outras partes com pouca organização.  Todas as rebeliões e revoltas falharam até a burguesia
do burgos tomou o poder depois de algum tempo.



en la cresta de la ola
Frase verbal que significa estar à altura de qualquer situação favorável, é profissional, pessoal ou digite, social, artística
e económica holofotes ou qualquer coisa, ser atual

en lenguaje gl¿glico segun julio cortazar
em linguagem gl glicogénio de acordo com julio Cortázar está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como
"língua gliglico", sendo o seu significado: é uma linguagem especial ou jerigonza, criado pelo grande escritor argentino
Julio Cortázar que alguns incluem na? realismo, surrealismo, morreu em Paris em 1984 como resultado de leucemia,
ou mágico (escritor uruguaio que Cristina Peri Rossi disse em 2001 que a leucemia tinha sido causada pela AIDS que
julho contraíram-se-ia em uma transfusão de sangue feita no sul da)  A França).  A linguagem gliglico, usada em seu
romance Rayuela, tem uma sintaxe normal, mas muitos dos termos são cifradas e de natureza sexual.  Seus romance
amantes usá-lo em seus jogos de sexo.  Ver no dicionário, o termo "pinice"

en menos de un santiamén
Expressão adverbial equivalente a em um instante, ou seja, rapidamente, em um instante, menos cantar um galo, em
um pas pis.

en poridad
Locução adverbial antiga e não utilizada que de preferência significava secretamente, com discrição, cautela, reserva
ou prudência, a mesma que a mais recente em pureza que também pode significar claramente, sem rodeios e em
sentido estrito, pristinamente. 

en pro
"Para" é uma preposição que é feita a partir do latim preposição "pro", que significa "a favor de", "em defesa da".  Seu
antônimo é "contra de", forma proposicional construída a partir do latim "contra" cujo significado é óbvia.

en punto
Locução adverbial temporária usada para indicar as horas exatas do relógio (oclock que os ingleses diriam), embora
também possa ser válida para qualquer tempo precisamente marcado, como duas horas da tarde ou duas e dez horas. 

en roman paladino
Román paladino é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "em romano paladino" sendo seu significado:
expressão modal usado desde as origens da nossa língua, quando latino foi transformar em espanhol, que significa
"puro espanhol, em" "a língua do povo, sem jargões, claramente".  Gonzalo de Berceo cunhou a expressão para se
referir ao povo castelhano incipiente em la que Rioja foi usado no século XIII contra o latim do clero do Mosteiro de San
Millán de la Cogolla.  "Eu quero fer paladino romano prosa / em que normalmente a aldeia fablar a seu vizinho", disse
nosso monge.

en un periquete
Expressão adverbial modal, talvez reiquete metástases, pois o sino dos sinos sempre tem bom ritmo e curta duração,
embora alguns apontem para a origem em outra direção.  Rápido, em um dois por três, em um peep, em um piscar de
olhos, a menos que você canta um galo, muito em breve. 

en un plis plas
Também em um pis pas ou em um facilmente.  Gerúndio a frase, rapidamente, imediatamente, imediatamente, em
nenhum momento, um instante, em um instante.



enamorada del muro
Também japonês Ivy, Virginia parra, parra virgem, Viña a Canadá, parthenocissus quinquefolia (cinco folhas virgem
Ivy), planta trepadeira de folha caduca, que agora no outono europeu adquire uma cores avermelhadas muito bonito. 
Belas imagens desta planta podem ser vistas na internet.

encalcar
Tem sido preparado e em parte, há mesmo um discurso especial que eu incluí no astur-leones, que historicamente é
uma encruzilhada evolutiva entre espanhol e galego.  Este discurso refere-se, acima de tudo, agricultura e pecuária. 
Também, encalcar meios para reduzir o volume de carga, normalmente agrícolas, é palha, grama ou madeira.  . 
apertá-lo com os pés ou os joelhos e as mãos para facilitar o transporte.

encandilaban
É a 3ª pessoa do plural do pretérito perfeito do modo indicativo do verbo a dazzle imperfeito do verbo que significa
fascinam, Marvel, atrair, excitar seduzir.  Dazzle, Excite, sugestionar, amor.  .  .  Possivelmente a palavra vem do fato
de também trazer a lâmpada nos olhos de uma pessoa que estava deslumbrado

encaño
Como diz o camarada charro, também para a minha terra Alistana é chamado de um feixe não muito grande de
palhetas de centeio de cujas orelhas os grãos foram anteriormente separados, atingindo-os contra o tabuleiro de
trituração ou outro instrumento.  Este feixe está amarrado abaixo dos espinhos e na base das palhetas.  Servirá no ano
seguinte para fazer as garañuelas, molhando as bengalas com antecedência, que amarrarão os pacotes de trigo contra
os falcões, ou seja, alguns com as orelhas para um lado e outros para o oposto. 

encendayas
No conjunto pronto de ramos ou ervas fino e seco, folhas, papéis ou tascos que começa o fogo.  Usado especialmente
em plural e seu inglês equivalente é incendiário.

encetar
Do latim incept, comece.  É um arqueismo, bem como acentuação que ainda é usado na minha terra asturleonese, mas
não com a sensação de danificar ou inshaving, mas o de iniciar o consumo de alguns alimentos, como um presunto ou
um pão.  

enclave y exclave
Conceitos de Geografia Política.  É um território pertencente a uma jurisdição particular cercada por outra jurisdição.  É
chamado de enclave em relação à jurisdição ao seu redor e exclaves em relação à jurisdição da qual você está fora. 
Assim, por exemplo, Gibraltar, um território ultramarino e exclave do Reino Unido, está aninhado na Espanha.  

encodonar
Em Castilla y Leon e Cantábria, encachar, pedra de pavimentação com pedras.

encordador
Pronto é que os anéis os sinos dobram, que encuerda quando uma pessoa morre. No passado quando ele encordaba
Mundial interrompeu seus trabalhos e momentaneamente foi descobrindo a cabeça e murmurou uma oração. Agora a
única questão.

encordar las campanas



Toque as campanhas de uma forma especial e triste para anunciar a morte de alguém ou durante os ritos de funeral. 
Todo os alistanos sabe o toque dos mortos e parece que os sinos também: diferentemente de som

encriptado
Particípio passado do verbo criptografar cultismo grego de in, dentro de e krypto, esconder, esconder, colocar sob,
cobrir, cobrir, esconder.  No campo da comunicação criptografada ou incluir uma mensagem escondida no
inapropriadas que devem ser decodificadas ou descriptografadas com a chave.

encuantique
Locução adverbial, transformação popular como tal, equivalente a quando, nada mais do que, imediatamente, uma vez,
imediatamente depois disso. 

endenantes
Esta palavra também é usada em pronto, no contexto linguístico dos astur-leones por pessoas mais velhas.  Já quase
não ouvi.  Tem o mesmo significado que o companheiro Alfredo Edgardo, Margarito e Jesús Onofre de dar, mas
especialmente a do Alfredo, ou seja, é um advérbio que tem o significado de um passado recente, que me faz duvidar
se é uma palavra aqui que foi lá ou  Veio aqui com a emigração de latino-americanos.  Aqui também dizer (dizer)
acompañante, adenantes ou conhecido.  Havia uma considerável emigração para a América Latina no final do século
19 e início 20th, especialmente Cuba e Argentina nas zonas vizinhas e prontas de Zamora.  Meu avô era em Cuba.

endémicas
Feminino plural de endemia que significa que é próprio e exclusivo de um lugar, seja uma montanha, uma ilha, uma
região, um país ou um continente.  Em biologia, aplica-se às espécies de plantas ou animais.  Às vezes uma
subespécies ou variedades.

endógenas
Plural de endógena, grego: endon: dentro, para dentro e genos geneos: nascimento, origem, gignomai: nascimento,
tornar-se, ocorrer.  " É nascido ou originado dentro " ou " que nasce em virtude de causas internas " em oposição ao
que é causado por causas externas.

endónimo - exónimo
Dos advérbios gregos endo e exo, dentro e fora e do substantivo onoma onómatos, nome .  Nomes de lugares ou
outros nomes, geralmente nomes de lugares, referidos a partir da linguagem do próprio lugar ou de outra língua fora
desse lugar.  Por exemplo, Firenze, o berço do Renascimento, é endímia para exonímia italiana e florença.  

enebros
plural de zimbro, perene arbusto da família das Cupressaceae chamado juniperus communis communis subespécies de
fina e sharp folhas e frutas em galbula, embora as pessoas falam sobre as bagas de zimbro, azuis e verdes o primeiro
ano da segunda ou terceira parte, usado para  aroma de Gin e tradicionalmente para fins medicinais.  Também dão-lhe
outros nomes como enebriza, grojo, nebro, ginebró real.  É potencialmente tóxico porque ele contém flavonoides,
taninos, princípios amargos, óleos essenciais, taninos

enfatizacion
ênfases é escrito incorretamente e deve ser escrito como "salientando" sendo seu significado: ação enfatizar esse meio
de expressar algo com ênfase, ou seja, com força na entonação, dando a entender a sua importância para que se
expressou.



enfermedad del trébol dulce
Doença de vaca descoberta na década de 1930 por veterinários canadenses e americanos.  As vacas morreram de
hemorragia interna ou externa, superando-as por causa dos coumarins dos trevos (gênero melilotus) que quando
enmohecer foram transformados em dicumarol, um poderoso anticoagulante, do qual a varfarina mais tarde surgiu.

enfermedades prevalentes
Eles são a incidência de doenças dominantes ou mais elevada em pessoas de uma determinada área, aparecendo
mais frequentemente.  A palavra "predominante" provém do prefixo prae-: frente e valeo verbo valere comprovantes: ter
saúde, ter poder, afirmar: prevalecer

engazufiarse
Pronto, sujar, manchar especialmente mãos com qualquer tipo de sujeira

engendrada
Feminino singular de paternidade do particípio latino: proposta engenheiro ingeneras ingenerare (em-: em e Gênero:
gerar, conceber, criar e produzir).  Procriar, gerar, jogar, causar, provocar, provocar, com o gen do lexema - presente
no latim, grego e indo-europeia com o mesmo significado de gerar

englutir
Também em ladino, andorinha, andorinha. Esta palavra aparece em uma música sefardita linda melodia, baseada em
um romance de desgosto, intitulado Hixa-me, minha querida. A versão de Ana Alcaide e seus companheiros na
sinagoga no Tránsito de Toledo no You Tube é uma beleza. Carta diz o seguinte: Hixa mia, minha querida, / aman,
aman, aman, / não jogá-lo no mar, / que o mar esta enfortuna / Assista que você vai ser. / que eu leve, que eu trago, /
aman, aman, aman, / sete picos hondor, / m engluta pexe preto / salvar amor l. Um peixe grande para engolir-me
provavelmente alude à cena bíblica de Jonas e a baleia.

engurriarse
Diz que pronto das folhas das plantas que são dobradas sobre si mesmos pela picada de um inseto ou a presença de
mofo ou oídio, fungos que geralmente atacam principalmente a videira em anos chuvosos.  Para evitá-las é bom azufrar
plantas na primavera.

enjalma
Bable alistano também significa pesado individual ou chato, cansativo, diz La Mancha, por sua insistência sobre um
tema ou para não dar o braço a torcer.

enjualagar
Localismo alistano, lavar, limpar, lavar, enxaguar a boca, tigela ou outros objetos com água ou outro líquido apropriado.

enjunto de rostro
A expressão correta em espanhol é " " eu enjuto cara. Isso significa que Quixote, seco, ossudo, com pouca carne e
expressão de popa tem a cara do tipo.

enqueirado
Particípio passado do verbo Galego enqueirar, uma coisa através do calor, através do fogo, então você perde água de
secagem.  Assim chamado na Galiza e alguns asturleonesas áreas no momento da colocar as pautas de freixo,
carvalho, Hazel, Whitehorn ou sangubino o forno de pão para eles perdem água do cambium embaixo da casca e para



dobrá-los para fazer cayatas usando pastores ou l Então como as pessoas mais velhas.

enredabailes
Em Castela e Leão e especialmente nas áreas rurais o animador de festivais populares é assim dito especialmente
através da música e da dança.  Os flautistas de muitas aldeias asturleones são verdadeiros enredabails.  O termo
também às vezes é um pouco pejorativo. 

enrudiar
Em asturleonés, embrulhe, role, role, rodeie com uma corda ou qualquer outra coisa.  Também é usado
pronominalmente.  "O snooished foi enruded com um cobertor."

enstancada
Particípio feminino de stall, o que significa parar, parar o desenvolvimento de algo, um fluxo de água ou qualquer coisa. 
Se isso significa que as pessoas também poderiam ser reflexivas: vincular

ente de raz
entidade de raz incorretamente escrita e ele deve ser escrito como "ser de razão" sendo seu significado: uma entidade
é um ser individual, qualquer que seja e de qualquer natureza.  A palavra deriva a eimi grego do verbo (ser, estar) cujo
verbo está na FNSCH em: isto é (são), que é (é), que é (é).  Os escolásticos medievais como Sto Tomás de Aquino
distinguir entidades de razão que são aqueles que só existem na mente como ideias ou imagens sem correspondência
com o mundo real e corpos reais que podemos formar uma ideia ou representação mental.  Ou seja, existem dois
aviões no avião real, lógico ou mental (ideias) e o avião ontológica ou real (coisas ou realidades fora da mente).

entimema
A entimema mais conhecida na história da filosofia é a de Descartes: penso, logo existo.  O argumento completo seria:
todos os seres que existem, eu penso, logo existo.  O termo grego enthymema enthymematos significa pensar,
reflexão, raciocínio.

ento
ENTO é escrito incorretamente e deve ser escrito como "entonar" no sentido de:<br>No bable enterrar, enterrar, cobrir
com o solo, afundar no chão. Também opera pronominalmente.

entomafago
entomafago é escrito incorretamente e deve ser escrito como "permite" sendo seu significado: palavra de origem grega:
entomon: inseto, corte da entemno verbo: dividir, cortar (porque os insetos são divididos em partes: cabeça, tronco e
abdom) em) e fago: ele come, fagomai: comer.  É ele quem come insetos, insetívoro (do latim etimologia).  Aplica-se
especialmente a algumas aves como a andorinha, rápida, Abelharuco, cegonha.  .  .

entonces hay hombres sitiera..??
Homens sem terra.  Claro que existem homens sem terra.  Sempre foi.  Porque do outro lado, sempre há indivíduos
agarrando, gananciosos, ladrões que tomam o que pertence a todos.  Aqui na Espanha para os sem-terra ter chamado
braceros, sazonais, que Jaén Andalucian, diaristas, aceituneros altivo, cantou Miguel Hernández e Paco Ibáñez. 
Reforma agrária sempre foi uma questão em aberto na maior parte dos latifundiários como regiões de Andaluzia e
Extremadura.  Ah, milana agradável! Na América Latina, também há muitos homens sem terra.  Agora me lembro os
mortos em Valle del Cauca e tantos lutadores não reconhecidos na América do Sul.



entre bambolinas
Está incorretamente escrito entre bambolinas e ele deve ser escrito como "entre cenas" sendo seu significado:<br>As
cenas são as telas ou cortinas que escondem tudo o que há ou acontece fora da cena no teatro.  Caminhada nos
bastidores ou nos bastidores, refere-se a tudo acontece no teatro fora de cena.  Esta expressão adverbial significa
também confidencialmente, quietamente, secretamente.

entre pecho y espada
entre o peito e espada é escrito incorretamente e deve ser escrito como "entre peito e costas" sendo seu significado:
frase gerúndio usado coloquialmente que significa no estômago, porque é entre o peito e as costas, antagônicas partes
de nosso corpo.  Colocar algo entre o peito e volta para que significa comer, digeri-lo, às vezes também em sentido
figurado.

entre pitos y flautas
Expressão adverbial que significa entre uma coisa e outra, por causa de coisas pequenas e muitos é um grande em
qualquer campo, como o efeito económico.   " Entre apitos e flautas, passamos o dia sem saber U.S. 34. Comediante
disse Eugenio: " Eles falaram dois gallegos e um disse ao outro: entre ontem no Porriño festa apitos e flautas gasteme
milhares de euros. E o outro: e como carallo ter feito você? Em seguida, quinhentos em apitos e outros quinhentos em
flautas ".

entremozo
Asturleones localismo: pussy, chorcho, Lupin, lupinus albus, legume do Fabaceae, cujo semelhante na panela
preparada fruta é comestível para animais e para as pessoas depois de retirar alguma amargura em água corrente. 
Não ter os almorta neurotóxicas lathyrogens aminoácidos não produz a doença de lathyrism, como aconteceu na
guerra civil espanhola em setores pobres da população que abusaram do consumo de ervilhaca.

entrinsico
A palavra correta é "intrínseco" que significa que é da natureza de uma coisa, que faz parte desta natureza e se opõe a
"extrínseco" que é o que eles não fazem parte da natureza, mas que sai dessa natureza, como dos recursos ICA
não-essenciais.

entumbiar
Alistano asturleones localismo: cobrir ou cobrir um corpo ou objeto com terra, grama, palha ou qualquer coisa que
possa impedir sua visão.  A palavra provavelmente vem da tumba.

envaginacion
RAE, diz invaginação, ação e efeito de deslizamento que significa dobrado as bordas para dentro de certa forma
tubular, se orgânico ou não, ou então para unir esta realidade tubular dividida parcialmente um lado para o outro, como
ele é feito na cirurgia do inte Stino, ou digite algo diferente nesta realidade tubular, como a espada na bainha.  
(Etimologia Latina: em-: em, vaginae dentro e vagina: bainha, caso.)  )

enviscar
De Viscum, Mistletoe.  Espalhe com ligadura ou cola tradicionalmente obtido a partir de ramos de visco ou milktrezna
ou cordas para caçar aves.  Pronominally BIND, ficar preso em que os insetos da liga ou pássaros.  Esta caçada, a
nome na Comunidade Valenciana, considerada ilegal desde 2002, ainda é realizada por alguns caçadores furtivos
neste momento.  Prever também significa chicotes, perdoar, incitar a luta ou inimizade de pessoas ou animais.

eolípila



Dos aiolos gregos, rápido, ágil e pyle, porta.  A máquina térmica criada pelo matemático grego do primeiro século,
Heron de Alexandria, não estudou até a modernidade, um antecedente do motor a vapor.  

eonaviego
Galego-asturiano ou asturiano-galego.  Como o companheiro aponta é uma variedade linguística dentro do
galaico-português que é falada na parte ocidental das Astúrias entre os rios Eo e Navia e a área mais oriental de Lugo. 
Em sua identidade, houve certas disputas entre a Academia Real Da Galícia e a Academia da Língua Asturiana.  Nesta
região vivem cerca de 45. 000 pessoas, mas nem todo mundo fala sobre essa falácia, muito menos escrevê-la. 

epeteios tou oji
O dia do NÃO, a festa do NÃO, o aniversário do NÃO.  Gosto deste partido que recorda a rejeição grega do ultimato de
Musolini e do Eixo para ocupar pontos estratégicos da geografia grega em 1940.  Alguns dizem que o general Metaxás
pronunciou apenas o OJI, mas o que ele realmente disse ao embaixador italiano que estava vindo de um partido às 3
horas da manhã de 28 de outubro foi: Então, isso é guerra!

epéntesis
Figura de dicção, como dizem os pares, muito comum na evolução do latim para o espanhol, consistindo do vício de
algum fonema intervocical em palavras para facilitar sua fonética ou por alguma outra razão.  A etimologia diz epi
(envelope ), em ( em ), tese (posição ) : fique no meio.  Um exemplo: Hóminem, acusatório do homo, perdeu o m final e
estava em hómine.  A perda do que eu dei homne.  Mas duas consoantes nasais juntas não convenceram e o n
tornou-se r homre restante.  A epintese chega e nos dá o homem.  Bem, cara! Olha como é bom!

epéntico
Alguns consideram este adjetivo sinônimo de epentetics, que é adicionado por epentesis, embora a Academia não o
reconheça.  De acordo com nosso escritor de 68 Luis Antonio de Villena, que comentou sobre o caso nos anos 70 com
Vicente Aleixandre e depois com Ian Gibson, García Lorca usou esse termo, com epentismo e epentismo, na década
de 1930 para se referir a homossexuais e homossexualidade.  Villena menciona este diálogo entre Vicente e Frederico
em uma refeição : Ouvi dizer que Cossío é um grande estudioso do epentismo que você conhecia? E Aleixandre
respondeu: Sim, eu sabia.  Sei que estudou muito.  É uma epente muito notável. 

epilepsia gelástica
Da epilepsia grega, ataque repentino, verbo epilamban, ataque, interrupção, compressa e gelasma gelasmates, risos. 
Doença neurológica caracterizada por convulsões típicas de epilepsia com risos descontrolados e involuntários que
podem chegar ao riso.  Esta situação anômala de algumas pessoas que geralmente dura não mais do que um minuto é
geralmente devido a uma alteração do hipotálamo ou alguma outra área do cérebro. 

episcopia
É um município na província de Potenza, no sul da Itália, de cerca de 1. 500 habitantes

episemica
" Episemica " Provavelmente é um erro do adjetivo que significa epistêmica, feminina no que se refere a " episteme " ,
Ciência de significado palavra grega no sentido clássico, ou seja, conhecimento com base em razões contra o parecer
mero ( doxa ) não ter aquela fundação.

episkyros
Esporte grego da antiguidade antecedente do futebol ou talvez melhor do rugby porque as mãos também poderiam ser
usadas.  Eles também o chamaram de phaininda e alguns traçam sua prática de volta a 2. 000 a .  C .  Há testemunhos



gráficos em alguns relevos cerâmicos e baixos, claro, os literários.  Foi muito praticado em Esparta, incentivando o
trabalho em equipe.  A bola pode ter sido uma bexiga de porco inchada forrada com couro ou trapos.

epitimo
Eu epitimo é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "epitimo", sendo o seu significado: Epitimo: do prefixo
grego epi: envelope, até de thymos thymou: tomilho.  Planta herbácea da família parasita da convolvulaceas do tomilho,
alfafa, urtiga, trevo, carqueja ou leguminosas; Tem sem clorofila, mas propriedades medicinais Sim.  Lineu chamou de
cuscuta epiphytum.  Popularmente conhecido por inúmeros nomes: anéis, montadito, barbas de raposo, verão savory,
capuccino, cuco, cotonete, cabelo de tomilho, montagem, coscuta, manto da Virgem, sem importância, NAP, micose,
cotolla (tojo barba  )  .

ep¿tome
EP iria tomar incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "epítome", sendo o seu significado: partir o epítome do
grego epitomé: compêndio de epitemno o verbo: abreviar, encurtar, resumir.?  É o resumo, a síntese ou a sinopse de
uma obra maior.  Às vezes a capacidade de síntese é tão importante ou mais do que a análise.

equilicua
Equilicua. Advérbio coloquial de forma equivalente a exatamente, então ele é, ou seja, indicando parecer favorável e
conformidade. Derivado do italiano eccolo qua, no plural eccoli qua, aqui está, aqui são ou helicóptero, aqui estão eles
e estes ecce latim hac, ecce hic, hic eccum eccum hac: aqui.

equiseto
Equiseto latino, de equus, cavalo e saeta, cerda, agulha, rabo de cavalo.  Único sobrevivente género botânico com
cerca de 20 espécies da família da equisetaceas muito abundante no período Carbonífero.  Ocorrem em zonas
húmidas e correntes de água limpa.  No meu país as pessoas usam a infusão de cavalinha como diurético e
desinfectante.  Assemelha-se samambaias e também se reproduz por esporos.

eran dos y se cayó el del medio
Paradoxo de linguístico que provavelmente descreve o absurdo de uma situação.

eres
Plural de ere, dismatling registro do Regulamento do emprego, que, com a atual legislação espanhola, é muito comum
e fácil despedir trabalhadores.  É o suficiente para argumentar que a situação económica da empresa é ruim.  E na
crise atual, os trabalhadores, não inventei negócios não podem discutir isso? Alguns.  Você é também é a 2ª pessoa do
singular do presente formulário indicativo do verbo ser em pronto, noroeste da província de Zamora, eles dizem,
também, "sos" por influência da emigração para a América Latina, especialmente Argentina, final século XIX e início do
século XX.

eresictón
Rei de Tessália que desprezava os deuses, como nos diz o poeta Ovídio no livro VIII da Metamorfose, amante de
desperdícios e banquetes.  Para consertar o telhado do salão de banquetes, ele decidiu cortar um carvalho sagrado de
holm dedicado a Demeter, que disfarçado de sacerdotisa queria dissuadi-lo sem sucesso, então ele ordenou que
Nemesis e Limos (fome) se vingasse por este ultraje.  A partir daí, Erisicton sofreu uma fome insaciável.  Depois de
gastar toda a sua fortuna, ele vendeu sua filha Mestra várias vezes.  Eresicton acabou com seu tormento comendo a si
mesmo, 

eresma



Voz ibera iri-sama, " que circunda a cidade grande " não era Segovia, mas Coca ( Cauca Váceos ). Rio da bacia do
Duero, afluente à esquerda que nasce no vale da Serra de Guadarrama Valsaín, passes por Segovia e província de
Valladolid e deságua o Adaja perto de Olmedo.

ergativo
Elaborando o que diz Jimeno Álvarez, ergativo provém do grego ergon, ação e o verbo ergadsomai, trabalhar, produzir. 
É o caso do sujeito (aquele que executa a ação) dos verbos transitivos em ergativas ou absolutivas, como línguas
Basco, línguas maias, o pano.  Nessas línguas o objeto direto de verbos transitivos e objecto do intransitivo são no
caso absolutivo.

ergástulo
Do latim ergastulum (plural ergastula) e leste da ergasterion grega, oficina, local de trabalho e isso a partir de ergon,
trabalho.  Além do local da prisão, prisão ou masmorra onde os prisioneiros de guerra, criminosos comuns e escravos
rebeldes da Roma Antiga foram, o próprio prisioneiro também foi chamado assim e por extensão o conjunto de
escravos de uma casa cuja função óbvia era trabalhar (ergadsomai) para os patrícios.  

ergia
Aergia: deusa da mitologia grega, filha de éter e a terra, símbolo de preguiça, que viveu na caverna de Hypnos (sono),
convertido em uma tartaruga por Zeus, a aceitar os elogios de seu filho Hefestos por sua aversão ao trabalho.  Sua
equivalente romana era que socordia-Aergia também é um sufixo castelhano, derivado do ergou grego ergon que
significa trabalho, ação, desempenho, com os quais formamos palavras como alergia, energia e sinergia.  .  .

ergo-
Também erg - ergas - ergasto-, prefixo derivado do grego ergon ergou que significa operação, trabalho e ação e
também pode operar como um sufixo.  Forma palavras como ergogenia ergologia, ergometrina, ergonomia, ergosterina,
ergosterol, ergotina, ergotismo.  .  .  ERGO é também um significado de preposição Latina por causa do e um conjunto
que os filósofos escolásticos colocar antes da conclusão de um raciocínio significa em conformidade, portanto, em
seguida, bem como.  .  .

ergot
Galicismo designando cravagem do centeio, ferrugem de centeio claviceps purpurea fungo do centeio e outros cereais
que associam ursos frutas no espeto na forma de pequeno chifre roxo enegrecido, causa da síndrome do fogo do St
Anthony na idade média, a bruxaria.  Recentes envenenamentos e mortes conhecidas aconteceuem na França em
meados do século 20.  Tudo foi causado por comer pão de centeio, misturado com cravagem abundante especialmente
os anos muito chuvosos.  A ergotamina ergot restringe as veias, às vezes também.

erito raiz griega
A raiz grega do Urchin escrito incorretamente e deve ser escrito como "Eritro - raiz grega" sendo seu significado:
também eritr-, amplamente utilizado em prefixos grego de medicamento derivados do adjetivo erythros erythra erythron,
que significa vermelho.  Assim, células vermelhas do sangue chamado eritrócitos ou glóbulos vermelhos (hemácias). 
Ele pode ser usado também como infixo.  Formar palavras como erythrocytosis eritremia eritroblasto, eritrocianosis,
eritrofobia, eritrolisis, pseudoeritrocitosis

erómenos
Verbo grego erao, amar, que nossa língua tem alguns derivados, não tantos como o irmão de latino amo.  É o particípio
presente de mídia passiva, eraomai: ele é amado.  Na Grécia clássica, era o casal pederastica de um adulto
normalmente aristocracia, relação socialmente aceita.  Era chamado de erastes adulto, o amador ou o amante.  A
relação usada para finalizar quando o eromenos estava começando a ter uma barba.



erschließung
É uma palavra da língua alemã que significa "urbanização" e também "use"

ertero
Adjetivo recém-saído do forno.  Diz-se da pessoa que cobra o desemprego derivado de um ERTE : Arquivo de
regulação temporária do emprego motivado por coronavírus .  Na Espanha alguns começam a dizer : Eu já sou um
ertero.

erundina
Próprio nome de mulher bem bonita, de origem germânica, caído em desuso e que significa "o que é um bom cônjuge". 
As estatísticas dizem que em Espanha há mais de 2. 000 mulheres que têm esse nome e concentram-se na área
noroeste da península: área de Galiza e Astúrias.

es por eso que
É também por isso, expressões frequentemente usadas galicistas e equivalente a " que/este é o porquê que " embora é
melhor evitar o rodeo e dizer simplesmente " porque ou por que " tendo mencionado imediatamente acima a razão ou o
motivo mencionado. Estava a chover; é por isso que ele levou o guarda-chuva. Melhor: estava chovendo; Então ela
pegou o guarda-chuva.

esbarizaculos
Para os maños, escorregador, escorregadores, rampa deslizante recreativa que as crianças usam com alegria.  No
passado, os esbarizaculos eram uma rampa de gelo no chão.  Então a bunda estava aquecida e as calças estavam
irritadas para que a raiva quando chegassem em casa fosse segura. 

esbarriarse
Em bable deitado no campo no verão à sombra de uma árvore, o meda, caminhão ou qualquer outra coisa para
descansar ou tirar uma soneca.  Também foi dito esbimbarse

esbotar
Também estitar, retire as vagens de ervilhas, feijão ou feijão titos mãos ou sementes.  Meu avô é ele passou longas
noites de inverno esbotando feijão ou feijão na procura, com o fogo na cozinha e ajudei-o algumas vezes.  Conchas
não estão atirando, porque os animais comeram avidamente.  (Localismo de Aliste).

esbravar
esbravar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "esbravarse", sendo o seu significado: palavra catalã que
significa para desabafar, extravasar quando alguém é agressivo ou frustrado.  Também significa dissipar ou força uma
bebida carbonatada, cava ou perder uma substância como o aroma do café.

escabiosis
Scabiei Escabiose latino, aspereza.  É um dos nomes da escabiose ou acarodermatitis, doença de pele muito chato
com coceira forte, avaria de pele e pequenos ferimentos de ambos arrascar, causada pelo ácaro sarcoptes scabiei ou
Escabiose arados.

escacharse
Asturleones alistano localismo: tornar-se um Chub, quebrar alguma coisa como um ovo.



escaleno
a etimologia grega do músculo escaleno é skalenos skalene skalenon, coxo de adjetivo que significa

escalpelamiento
Também escalpelamento.  Ação e efeito do escalpelamento ou caça furtiva, esfolamento ou arrancamento de parte ou
de todo o couro cabeludo craniano humano.  Do inglês scalp, scalp.  O fato pode ser intencional como troféu de guerra
ou forma de tortura ou acidental por falta de segurança no motor das voadeiras na Amazônia. 

escamas de sapo
Semelhante à ayahuasca que vem de glândulas de uma central sapo, bufo alvarius de alucinógeno. A bufoteima é uma
molécula neurotrasmisora, alteradora de Estados de consciência, que parece que já usaram os xamãs de culturas
pré-colombianas como ayahuasca. Como todas as drogas deste tipo são muito perigosas, especialmente pela
ignorância em seu uso, também é imprevisíveis reações nas pessoas. Também chamar o DMT ( DIMETILTRIPTAMINA
) ou molécula de Deus.

escampó
3ª pessoa do singular do pretérito perfeito simples (indefinido) verbo escampar que cesar chuva, limpando as nuvens
depois da chuva, fim de uma dificuldade de qualquer tipo.  Com este verbo terei construído numerosos ditados como:
"sempre que chove, escampa" o que se quer dizer que "depois da tempestade vem a calma".

escañar
No bable escañar significa para favorecer a passagem da água de irrigação sulcos com alguma inclinação. Às vezes a
água é parada por causa de algum impedimento, como estrume ou erva daninha, o que é arrastar para o lombo do
sulco com o sajo, ou seja, é escaña, é o cano faz, então siga a água. Mesmo feito em qualquer pequeno tubo de água
onde há um obstáculo que dificulta sua passagem.

escape
Para escapar: ir alistana expressão perfeitamente gerúndio com o verbo ou passeio que significa rápido, rápido. Cara
parece um redemoinho de vento, sempre ir para escapar, disse o alistanos.

escarabeo
Amuleto egípcio de pedra, marfim, cerâmica e até metais preciosos na forma de um besouro de esterco (scarabaeus
sacer), símbolo da ressurreição e renascimento de tudo o que existe. 

escarapuche
Prato especial extremaduran da área de reservatórios do Guadiana e Zújar nas regiões de Serena e Sibéria.  É uma
salada de pimenta, tomate e cebola com peixe assado que também são substituídos por carne assada picada.

escarduciar
Esta palavra é usada em pronto como sinônimo de amedrontar, causa medo e voo em animais.  Um pai e seu filho são
umas grandes mamas para as aves de capoeira de uma janela e o pai diz: não faça barulho, não o escarducies.

escarisar
escarisar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "escarizar", sendo o seu significado: limpeza de feridas da
pele de pacientes em coma ou falta de mobilidade, quase sempre mantendo a mesma postura, causando úlceras
difíceis de cura.  Também usado escarificar: formar cicatrizes na pele de pacientes ou pessoas saudáveis fazendo



cortes intencionais na sua pele para que eles formam cicatrizes.

escascar
Na minha terra, a simplificação da descascação por vagrancy fonética como acontece nos sufixos - ado dos particípios,
descorar galhos ou troncos de árvores, remover a casca de frutas ou frutos. 

escayolaria
escayolaria é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "la escayolaría" sendo seu significado: é a primeira ou
terceira pessoa do singular do indicativo condicional simples de casting de verbo, que pode também ser reflexivo, e que
significa de gesso,  Encha um molde arquitectónico com gesso para reparar ou criar uma estátua ou outros adornos,
ataduras de gesso com um membro com um osso quebrado para imobilizar e que solda, cobrindo um teto com gesso.  .

escinde
É a 3ª pessoa do singular do verbo o verbo impostos especiais de consumo que significa separa, dividir, dividir, pausa. 
.

escogitar
escogitar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "excogitar", sendo o seu significado: a escrita correta é
excogitar, verbo latino cogito cogitas cogitare, o pensamento e o prefixo ex-, de uma posição ou perspectiva.  A
Academia define-a como encontrar ou descobrir algo pensando, raciocínio e meditação.  É um verbo em desuso.

escolarca
Do grego scholé , lazer , tempo livre , centro de estudos , escola e arché , princípio, origem, autoridade , poder :
Diadochus , diretor das escolas filosóficas gregas , fiador de sua linha de pensamento após sua fundação.  O primeiro
estudioso da Academia na morte de Platão foi seu sobrinho Espeusipo, no Liceu, Teófrasso, no Jardim, Hermarco de
Mitilene e na Stoa, Cleantes. 

escondite
Fórmula do jogo de esconder e procurar no astur-leones: " Lerite de Esconderite, de pamparambite, conde de monde,
tú tescondes "

escriño
Grande cesto, sem alças, copo, em espiral, com uma corda de palha de centeio, esmagado, envolto em casca de zarza
e costurado em cada turno em uma base de partida para conter cereais, legumes ou outros produtos comestíveis.   (
Língua astur-leones de 40 pronto; Zamora-)

escuajeringar
Alistano asturleones localismo.  Descuajeringar, perturbar, desarmar ou desengatar as partes de uma coisa, destartalar,
deslocar os ossos do corpo, perdendo o controle do corpo pelo riso ou outra razão.  Também usado pronominalmente:
escuajeringar é desternillarse, te provocando, danificar, destruir.

escuchura
Aliste frio úmido e desagradável, glitter, relente, vento gelado e molhado no banco que pode ser visto nos ossos e
convites para fazer fogo.



escucullar ajos
Em Huesca, a operação é, portanto, dito para cortar o botão de floração ou de florescência do alho para que a planta
usa toda a sua energia no crescimento do bulbo.  Geralmente é feito em meados de maio.  Estes mañicos têm o hábito
de convidar para fazer esta operação para aquele que dá um monte de lata: Vá para esculpir o alho, ou seja, ir Gargle,
ir fritar aspargos, deixe-me sozinho, não me dê o Tabarra.

escudriña
3ª pessoa do singular do presente indicativo e 2ª do singular do imperativo do verbo para estrabismo, scrutiniare de
scrutinias do latim medieval scrutinio e a leste o clássico scrutor scrutaris scrutari, examinar, registrar, digitalização, ou
seja, cuidadosamente examinar algo, cavar, cavar, investigar, inquirir, investigar, observar atentamente, pry, fisgar,
rever e analisar com cuidado.

escuela de vallecas
Grupo de artistas e escritores do final dos anos 20 agrupados em torno do pintor Benjamín Palencia e do escultor
Alberto Sánchez "o socialista", que buscava a regeneração da arte hispânica.  Seu centro de encontro foi o ponto
geodésico do Cerro de Almodóvar que eles chamaram de morro de testemunhas, na altura do Km 9 da estrada de
Valência, próximo ao atual bairro de Santa Eugênia.  Nesta iniciativa vanguardista de tintas surrealistas e cubistas, logo
truncadas com a guerra, participaram Maruja Mallo , Moreno Villa , Nicolás de Lekuoma , Miguel Hernández , Lorca,
Alberti e tantos outros.

escular
Alguém e perdê-lo para interpor qualquer obstáculo, como quando o canto é dobrado.  Palavra da área de pronta. Você
viu o fulano de tal? -Tem esculado só agora à ponta acima da rua

esdras
Que Ezra é um livro bíblico do antigo testamento originalmente associado com a Neemias, provavelmente escrita ao
século v A.C. por funcionários de dois homônimos do Templo de Jerusalém. Em particular de Esdras é a reconstrução
do templo, após o exílio para a Babilônia e a reorganização das leis com o objectivo de criar um governo teocêntrico.

esfaramugar
Pingo com uma mão ou duas algo sólido, mas macio e crocante, como o sangue coagulado e cozido para fazer
ensopado.  Pão pão, especialmente o miolo, também está esfaramuga muito bem

esforsato
Hispanicization de sforzato, particípio passado do verbo o verbo italiano sforzare, aperte obrigar, constranger, forçar,
coagir, obrigar. Em música também é chamado sforzando ( sf ou sfz ou fz: subito forte ) Dentre as anotações da
pontuação para indicar a nuance de aumento súbito da intensidade de sonoridade ou acústica dos sons musicais.

esgandarse
Rachadura ou visto é uma parte de um todo, como o ramo de uma árvore ou um pedaço de unha.

eskarifikazio
eskarifikazio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "escarificação", sendo o seu significado: eschara grego
escharas: fogueira do lar, braseiro, lugar para o fogo, o altar doméstico para sacrifícios.  É a ação deliberada ou não,
causando feridas, que são cicatrizes da pele cortes de pele de crocodilo de formulário ou outros tipos de tatuagens,
como aqueles usados pelos maias, os chichimecas ou outras culturas africanas.  Escaras são também chamadas
feridas da pele das nádegas ou outras partes do corpo como resultado sentado em uma cadeira de rodas por um longo



tempo, como acontece a tetraplégicos ou anciãos incapazes de andar.

eskerrik
Palavra da língua basca que significa obrigado!

esmorzaret
Almoço valenciano com raízes na Horta Levantina em que os llauradores começaram suas tarefas ao nascer do sol. 
Este segundo café da manhã mais consistente é chamado hamaiketako pelos bascos, às onze horas.  Para minha terra
asturiana na colheita do cereal de verão "tomamos dez horas".  Assim descansamos e recuperamos a força.  Então, à
tarde, "tomamos cinco horas".  Quão rica era a cebola crua com pão e chorizo!

esnucar
Na minha terra das Astúrias e outras áreas, despir-se, embora normalmente o verbo tenha um uso pronominal,
esnucarse, quebrando os ossos que articulam a nuca com a coluna em animais ou pessoas por algum acidente.  As
consequências são muitas vezes terríveis.  O médico disse a Aquilino que ele estava com a pressão baixa.  "E há um
problema nisso?" Não, ele respondeu, a menos que subisse nos telhados. 

espachar
Derivado da expedição.  Em pronto Alfons área linguística, cuidar e alimentação à fazenda, ou seja, animais que possui
um alistano, que pode ser um casal ou duas vacas, um burro, galinhas, uma vitória mais ou menos numerosas ovelhas
ou cabras  .  Alguns poderiam ter excepcionalmente, coelhos, pombos e alguns cavalos.

espacio peripersonal
Também chamado de espaço ou bolha de espaço é a margem de separação entre nosso corpo e o resto do mundo
que nos permite sentir seguro e seguro.  Experimentos psicológicos mostram que a maioria das pessoas precisa de
uma configuração mínima de entre 20 e 40 cm em volta do seu rosto.  Se alguém invade este espaço no
relacionamento a pessoa irá recuo.  Qualquer um pode verificá-lo.  Também devo dizer que este espaço não é igual
para todos.  Assim, os moradores da cidade aceitam menos espaço do que a população rural e também aceitamos
menos espaço para o íntimo do que para outros.

espacio schengen
Área geográfica de 26 países europeus, um da UE e outro não, que concordaram em abolir fronteiras internas, não
fronteiras externas, de modo que entre eles haja livre circulação de pessoas e mercadorias.  O acordo foi feito na
cidade de Schengen, em Luxemburgo, em 14 de junho de 1985.  Posteriormente, diferentes nações foram unidas.  O
acordo foi suspenso em algumas circunstâncias especiais, como este coronavírus.

esparcio
Espalhou-se. De pronto, meu tierruca perfeitamente, diz esparejio, esparejido, esparejir particípio passivo, propagação,
propagação espacialmente prefere estender, espalhar, espalhar, expandir, espaço, também dizer arramar a colheita,
centeio ou trigo ou cevada ou alfarroba na época para debulha. Agora já não ser debulha nem ser roçada ou quase nd.

esparegir
Este termo é usado em pronto como um sinônimo para propagação, espacialmente separados os elementos de um
todo diferentes propósitos.  Ele diz da colheita na época, então ele vai te dar o sol, e quem pode debulhar, grão de bico
ou feijão (feijão) para aquecer e assim sair melhor a titos ou sementes.



espatarrarse
Também é despatarrar. Na minha terra de pronto e em muitas partes da Espanha sente com as pernas abertas, em sua
maioria homens porque as mulheres sempre foram muito mais recatadas e educado. Também dá os ossos no chão
com uma perna para aqui e outro ali. O município de Manuela Carmena está mostrando postura machista, feia e não
cooperativo do espatarre no metro e autocarros, postura que não respeita o espaço dos outros. Cada um em sua casa
que é espatarre como você quer, mas em espaços públicos, portanto, se todos fizessem o mesmo, não haveria
nenhum site para tanto perna.

espejunaban
Terceira pessoa plural do preterita indicativo imperfeito do verbo espejunar da língua gligliglica da criação cortazariana
do romance Rayuela; uma linguagem enigmática, erótica e de ação aberta que Julio Cortázar compartilhou em
cumplicidade com seus personagens literários.  Na expressão do boné.  68 : "Sentindo como pouco a pouco os arreios
foram espelhados", que faz parte da descrição de um encontro sexual, alguns interpretam que os joelhos se separaram.
 Outras interpretações dizem que as veias contraíram.  A imaginação é livre. 

espenicar
espenicar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "espenicar", sendo o seu significado: bable alistano levar
algo muito pequeno com as unhas dos dedos para fixar o modo e o pingo, a cabeça do noivo de algum modo de caixa
de Murillo.  De pronto quando uma criança cai e chora, distraiu segurando sua mão com a palma virada para cima e
apontar o dedo é disse: Este é o dedo de dentro para fora, este é o anel, a leste da mão, este escriba e este espenica
pulgas e piolhos pelo Verão.  E a criança vai sorrir.

esperando a godot
Uma obra emblemática do teatro do absurdo escrita após a Segunda Guerra Mundial pelo irlandês Samuel Beckett, que
reflete um grande senso pessimista da existência humana, bem como o existencialismo.  Seus personagens esperam
Godot, mas eles não sabem quem ele é ou o que ele representa ou por que o esperam.  Esperar, a vida e a morte são
absurdas, a existência não faz sentido.  Alguns querem ver em nome de Deus um raio de esperança apesar da
desolação do período pós-guerra.

espermateca
Cavidade de fêmeas reprodutivas de certos invertebrados (insetos, aranhas, moluscos.  .  ) e vertebrados em que
armazenado o esperma do macho após a cópula em antecipação do óvulo feminino para a fertilização.  A palavra
deriva do grego: sperma spermatos: semente, semente, germe, princípio e theke thekes: caixa, depósito.  Isso também
significa banco de sementes ou de banco de esperma ou óvulos, embora esta palavra nem a SAR não reconheceu
isso.

espiche
Para o meu solo asturlions dizem assim a uma rolha de madeira alongada e cônica para tapar o buraco da torneira do
tanque que está localizado a uma certa altura da base para que as impurezas não saem do vinho.  Na Extremadura
eles chamam a bota de argila e a madeira amarrada à alça com uma corda para cobrir o buraco pitorro.  É chamado
igualmente o ponto ao ponto ou à estaca de madeira um tanto cical para cobrir todo o furo como nas junções da
carpintaria.

espiciforme
Do latim spica, spike e forma, imagem, aparência.  Tem a forma de um espeto. 

espilingar
Localismo do bable alistano que significa suspensão, pender.   Agora, no início da Primavera, espilingan flores de



poplar, Hazel e outras árvores antes de deixar a folha.

espiritu aspero
espírito áspero é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Espírito áspero", sendo o seu significado: no grego
clássico, sinal diacrítico ou til, consistindo de uma vírgula abrir para a direita e colocado sobre a vogal inicial de
palavras Grego que eram pronunciadas com alguma aspiração; Se a vogal foi capitalizada ele levantou-se à sua
esquerda; Se a palavra começou com ditongo foi colocada sobre a vogal fraca.  Também foi colocado sobre o ro (r)
inicial.  Em grego moderno desapareceu em 1980.

esporo
Nome de um escravo com quem o Imperador Nero se casou depois de matar sua esposa, Poppaea Sabina, chutando-o
na barriga enquanto estava bêbado.  Alguns historiadores modernos consideram que Tácito e Suetônio são
preconceituosos contra Nero e que sua esposa pode ter morrido por complicações da gravidez ou do parto.  Sporo se
assemelha a Poppaea.  

espurrincarse
(Palavra de Aliste): subir, escalar uma árvore ou um muro.  .  com alguma dificuldade.  Ele também pode ser usado
metaforicamente, como quando uma mulher, acho que de San Vicente de la Cabeza, respondeu à pergunta sobre sua
idade: "yu cueido que já eu espurrinquei do parriba setenta": Eu acredito que na árvore da vida já me passou setenta.

esquila
De pronto, área perfeitamente, é cortar a lã dos carneiros que tradicionalmente foi feitos no mês de maio com uma
tesoura especial, depois que comprei o mela com peixe quente. Os burros também são esquilaban.

esquinocéfalo
Dos schinos gregos, bulbo e kephalé, cabeça: cabeça de cebola.  Nas palavras de Plutarco, foi assim que os
atenienses do século V a.C. apelidaram.  C .  ao seu governante Péricles que tinha uma cabeça grande e alongada,
escondida nos bustos com um capacete corintiano de estrategista. 

esquisto
De cistos gregos, fenda, separados.  Rocha metamórfica da estrutura laminar formou-se dentro da terra ao longo dos
anos, principalmente pela ação de temperatura e pressão.  Para a minha terra alistan asturleones predominam xisto
ardósia com enegre, ocre ou tons marrom-cinza com os quais eles fazem as paredes das casas.

esquizo
Esquizo / ou esquizotimico é um tipo de personalidade baseado na pesquisa do psiquiatra alemão da primeira metade
do século XX Krestschmer associado tipo leptosomatico (tipo Quixote) com a esquizotimia e o tipo picnico (sancho)
com Ciclotimia.  A esquizotimico é alta, fina, pouco sociável, tímido, retraído, crítico e sonhadora.

esse est percipi aut percipere
Ser consiste em ser percebido ou perceber.  Esta expressão sintetiza o pensamento do filósofo irlandês do século XVIII
George Berkeley, curiosamente e em aparente contradição, empirista e idealista ao mesmo tempo.  Há apenas coisas
percebidas e na medida em que elas são percebidas e nós, a consciência perceptiva.  Não há mais nada.  A matéria
em si é uma abstração.  E Kant tomou boa nota quando acordou de seu sono dogmático. 

est



Terceira pessoa do singular do presente indicativo do verbo latino sum que traduzimos por ser , estar , haber . 
Também é usado como auxiliar nas vozes passivas e perifrásticas do latim.

estadal
Medida antiga castelhana de comprimento e superfície que também foi usada em outras partes da Espanha com
pequenas variações.  Como medida de comprimento tinha 4 hastes (pouco mais de 3 metros).  A vara de Burgos valia
0 , 835905 metros .  Como medição de área valia 16 hastes quadradas (pouco mais de 11 metros quadrados)

estado canalla
Um termo às vezes usado pelo Departamento de Estado dos EUA para caracterizar estados cujas ações interestaduais
não respeitam os princípios básicos do direito internacional.  Noam Chomsky em uma entrevista recente para Truthout
concorda e tira suas conclusões inevitáveis, indo tão longe a ponto de dizer que o assassinato de Soleimani não é um
ato de guerra, mas um ato terrorista.

estagira
"Stagira" é uma cidade grega na península da Calcídica norte do mar Egeu, local de nascimento do filósofo Aristóteles
no século IV a.  de C.  "o estagirita", que foi o tutor de Alexandre, o grande foi chamado que por esta razão

estar afaroniao
Asturleones alistano língua têm muito calor e poucos querem trabalhar.

estar al loro
É uma expressão amplamente utilizada pelos jovens da movida Madrileña e além, o que significa estar ciente, estar
ciente do que está acontecendo. Esta expressão tem sua origem na 36 guerra civil espanhola, quando os italianos, que
serviu no lado franquista, disse: " loro sono " eles são, quando eles viram a aeronave republicana, com o que eles
queriam dizer: atenta, que o inimigo arredondar. Os espanhóis, disse que a mesma situação de brincar: o papagaio. Foi
muito comentado, neste sentido e criticado pela expressão direito de Tierno Galván, o melhor prefeito de Madri, em
novos tempos, quando da apresentação de um concerto de movimento terminou seu discurso: que colocao colocado lá
e o papagaio!

estar de adil
Na língua alistano-sanabres, que significa ser pousio.  Na safra antiga (de algumas décadas atrás), era costume plantar
cereais de duas folhas, ou seja, o fim da vila foi dividido em duas partes ou folhas alternando anualmente: um é
plantado e o outro descansou.  Descansou foi dito que era adil.  É também um terreno adil que plantou mais de um ano.
 Agora quase toda a terra dos povos é adil, cheio de Cistus, vassoura carvalho, tomilho.  .  .  .

estar de más
Narração verbal.  Ficar ocioso, não fazer nada.  Coloquialmente deixado, dificultar, não ser útil, um convite para adeus
em uma reunião.  Nos conselhos da minha terra nas reuniões com a democracia direta do prefeito com os vizinhos para
planejar as coisas públicas, no final, o prefeito sempre disse e acho que ele continua dizendo isso, como uma fórmula
de aceitação comum: Somos demais!

estar de toma pan y moja
Ter algo ou alguém qualidades excepcionais em alguma ordem das coisas, o que não é necessariamente a culinária,
embora também possa ser.  Quando diz das pessoas, queremos dizer que elas são atraentes, especialmente quando
as mulheres falam de homens, porque sendo o contrário, a linguagem geralmente não é tão elegante.



estar en boga
Você tem aceitação, ser crescendo algo ou alguém, seja na moda, no centro das atenções social ou mídia e faz não, no
lustre, como alguns têm queria tornar-se moda desde o deslizamento de um famoso na televisão dizendo de anos: " os
toureiros que estão no castiçal " eu gosto de mim, referindo-se aqueles que tinham fama e sucesso.

estar en el quinto pino
Frase verbal que significa estar muito longe.  Outros dizem que eles estão onde Christ perdeu os sapatos ou o casaco
ou o chapéu.  No Chile, dizem que onde o diabo perdeu o poncho.  Dizem os menos bem para tirar o rabo.

estar en garandillas
Alistana discurso verbal dizendo coisas e pessoas.  Significa ser localizado no alto de uma árvore, em uma prateleira
ou em qualquer lugar, mas de forma instável, com o perigo de queda.

estar en las batuecas
Discurso verbal.  Las batuecas é uma paisagem natural de turnê de grande beleza Batuecas bacia do Rio do rio Tejo,
nas montanhas da França para o sul da província de Salamanca e o norte de Cáceres.  Sobre esta área escreveu Lope
de Vega no século XVI uma comédia intitulada Las Batuecas del Duque de Alba, descrevendo-o como uma Arcadia
feliz onde os batuecos viver ignorante de todos os estrangeiros e isolado do mundo.  Desde que esta ignorância nesta
frase se tornou proverbial, 'sendo a batuecas', como sinônimo de ser no inopia, sem conhecimento ou informações de
quem a rodeia.

estar en órsay
Anglicismo.  Transcrição da expressão futebolística de fora-de-jogo, fora-de-jogo, recolhida na regra 11 dos
regulamentos do futebol com muitas nuances de estratégia de ataque e defesa.  Em um sentido metafórico, define
qualquer situação de pouco controle, distração ou confusão com pouca ou nenhuma atenção. 

estar en pelota
" Ser em 34 bolas; É uma expressão idiomática significando ser nua. Se usado metaforicamente pode significar " sem
branco " ou seja, não ter dinheiro.

estar en una situación boyante
Expressão aplicável a pessoas, situações ou coisas, para estar em boas condições, em condições favoráveis, de
prosperidade, que as coisas estão indo bem, tanto em termos econômico e em outros.

estar enturunado
Sorvete, estar muito frio.  "Eu tenho as mãos enturunadas": "Eu tenho mãos de engarinidas".  "Não consigo nem fazer o
ovo".  Uma criança, para resolver este problema, tenho os dedos entre os cabelos da cabeça.  Vá frio que fez nos dias
de inverno, quando fomos para a escola sem aquecimento!.

estar pedo
Seja piripi, bêbado, tem um bom melopea, achispar, ser peneque, ficar bêbado, seja como uma cuba, traga um bom
puto, carreg um bom cortar, ir bolinga, carregam um pêssego boa ou uma boa puntazo, um abrazafarolas, ir dando
lurches...

estar tocado del ala
Locution verbal.  Já se foi.  Seja mais p'there do que p'here.  Ser ruim no chola.  Sendo mentalmente perturbado.  Seja



louco.  A asa do ditado provavelmente se refere à asa do chapéu.  Alguns dias atrás eu vi um garoto andando muito
apressadamente tocando sua cabeça como se estivesse acenando militarmente.  O que não sabíamos era se o pobre
garoto segurava a cabeça com a mão ou a mão com a cabeça.

estar tocat del bolet
Locução verbal catalã : Estar tocado del ala , estar mal de la chola , estar loco , estar mal de la azotea , estar sonado ,
estar malament del cap , estar como una regadera , estar com un cabàs de gats ( estar como un carazo de gatos ). 

estar, poner, andar, dejar, quedar todo manga por hombro
Locuções verbais de origem sartorial : Estar , poner .  .  .  . em completa desordem, negligência e abandono.  O
Dicionário de Autoridades de 1734 sobre manga por ombro : Frase com que se dá para entender o descaso de
algumas casas, onde tudo passa sem regra, concerto ou proporção.  

estarnancarse
Abra amplamente as pernas em pé, sentado ou montado em um objeto ou as costas de uma cavalaria.  Esta palavra é
usada em pronto e não aqueles da RAE conhecida.  Se você sabe que é espernancar.

estatocisto
Termo científico derivado dos kystos gregos, bexiga e statos, adjetivo derivado, por sua vez, de hístemi, lugar em pé,
endireitado, empurrar para frente ou para cima, em pé, em equilíbrio, estável.  Células de equilíbrio de plantas e alguns
invertebrados que lhes permitem crescer contra a gravidade.  Eles também usam a luz e seu sentido proprioceptivo
como referência. 

esteatopigia
Neologismo derivado do esteatos grego stear, sebo, gordura e pyge - é, volta, bunda.  Acumulação excessiva de
gordura nas nádegas, que se estende até as coxas e, às vezes, a lábios vulvares, genética característica mais
prevalente em mulheres, conforme mostrado pelos restos arqueológicos de até 30 atrás. mil anos e que ainda se
manifesta em algumas mulheres africanas Bushman étnica, Hottentot ou pigmeu.

esteganografía
Dos steganos gregos, escondidos, cobertos, fechados, opacos e gráficos, escritos, documentos escritos.  A ciência e a
arte de esconder informações que agora evoluíram muito com computadores.  Mensagens escondidas sempre vão
para um portador que poderia ser um escravo na Grécia clássica com letras impressas em sua cabeça, uma carta ou
um pouco.  Eles também têm um código que precisa ser decodificado.  Os códigos de Júlio César em Roma clássica
alteraram a ordem das letras.

estenoxenos
estenoxenos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "estenoxenos", sendo o seu significado: Plural de
estenoxeno, o termo biologia, sinônimo de estenoico, a partir do grego stenos stene stensons: estreito, estreito,
pequeno e xenos xene xénon: alienígena, ex configuração, comentários.  É um parasita que afeta muito poucas
espécies de hospedeiros.  Não vai ser com alguém.  É seletiva, embora o mais seletivo a Monoecious ou monoxenos
que afetam apenas um tipo de hospedeiro.   Quanto menos seletiva, porque você vai com alguém são os eurioicos ou
eurixenos.   (Oikou Oikos: casa, habitação, quarto).

estepicursor
Termo botânico para plantas de estepe que quando secas são varridas pelo vento, assim dispersando suas sementes. 
Eles também os chamam de fábricas ou máquinas de rolamento, bolas pancraciais, nuvens do deserto ou norias.  O



exemplo mais característico que defino na entrada Calamino, salicón, rascavieja, malvecino, salsola kali, bola dos
filmes ocidentais quando o vento assobia e a tragédia está mastigando.  

estisorar
Em El arranjado com uma tesoura (estisoras) algo como cachos de uvas para torná-los mais atraentes mercados.  O
estisoradoras das uvas de Muscat de Alexandria em Teulada (Alicante), que, com admirável precisão e rapidamente
retirar todas as uvas imperfeitas que fazem então mistela são famosos em cluster.  Em alguns lugares esta uva
chamam de Muscat de Teulada.

estínfalo
Também Julia ou Estinfelo, do grego Stymphalos ou Stymphelos.  Era o nome de uma cidade, um vale, um rio, um lago
e uma montanha situada a nordeste de Arcadia.  Julia, de acordo com a mitologia grega, era o nome de um filho de
Elato, neto de Ares, instalado aqui.  A cidade de Julia é mencionada por Homero na Ilíada no catálogo dos navios da
Coalizão dos Aqueus.  Também é o lago Stymfalia pássaros carnívoros com garras, asas e bico de bronze, nos
trabalhos de Heracles.  Nesta área do norte de Stimfalía o Peloponeso município atualmente está localizado no vale do
Mosteiro de Zaraka.

esto es la caraba
Expressão ponderativa da minha terra usada indistintamente em um sentido e no oposto, para o bem e para o mal.
Dizem também que esta é a repanocha, esta é a gota de água e outros são mais determinados, esta é a rehostia. 

estorbero
Em bable alistano estorbo, impedimento, obstáculo, compota, tarabanco, lock, embotamento, qualquer coisa que se
torna difícil, dificulta ou impede qualquer atividade. Às vezes se aplica também às pessoas.

estoy &#40;est¿s&#41; m¿s tonto que los peces de la vinada
Eu sou mais burro do que peixes do João Paulo (são): expressão usada na comarca de Aliste para significar um estado
de perplexidade ou atordoamento em que não há nenhuma clareza ou pela agilidade mental de sono ruim e o peso da
atmosfera antes de uma tempestade ou  Uma outra razão.  Sua origem está em uma das fases do tratamento do linho
para tornar-se fibras têxteis: os pacotes de linho, limite e desvagados (ser-lhes levou a linhaça, batendo-lhe com um
mayadera) tem no Rio há alguns dias, assim que a água dos poços foi perdendo o boi igeño e, portanto, o peixe abriu a
boca na superfície tentando respirar.  Deve ter sido a expressão original: Eu sou mais burro do que peixes do Cant.  Ao
longo do tempo o cant tornou-se João Paulo.

estrategias
Eles são os diferentes procedimentos para os fins propostos.  A palavra tem origem grega: "strateuo" significa lutar
como um soldado do exército e "estratego" o general que dirige a estratégia para alcançar a vitória.

estrepido
estrepido é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ruído", sendo o seu significado: derivado da palavra latina:
strepitus - nos e esta strepo verbo que significa fazer ruído, resound, tumulto de formulário.  Ruído: motim, ruído,
azáfama, clamor, DIN, DIN, dramático, precipitação barulhenta, multidão, parafernália.  .  .

estrés hídrico
Situação de tensão e dificuldade enfrentada pelas plantas diante da falta de água especialmente no verão.  O nível de
água das plantas resulta do equilíbrio entre o que absorvem pelas raízes e o que elas empistam na traspiração por
folhas, estomata e lenticelas.  Diante da escassez, buscam soluções: limitar a evaporação e aprofundar a raiz.  A



videira antiga, por exemplo, dá às uvas e ao vinho novas nuances e aromas, nas palavras dos conhecedores. 

estridular
Do verbo latino strideo , guinchar , chiar , apito , zumbido .  É o barulho que fazem, por exemplo, cigarras agora no
verão e outros insetos quando dizemos que cantam.  Mas o som não é feito com a boca, mas esfregando outros órgãos
do seu corpo.   Os grilos fazem seu cri-cri esfregando suas asas.  A estridulação que não é exclusiva dos insetos tem
muitas motivações: pode ser um chamado sexual, um aviso ou uma marcação de território.  

estroboscopicas
Estroboscópio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "strobe", sendo o seu significado: feminino plural do
estroboscópio, estroboscópio, estroboscópio strobou grego: redemoinho, torção e skopeo: olhar, observar, examinar. 
Um dispositivo óptico, com base em experiências perceptivas do psicólogo alemão, de origem tcheca, a Gestalt de Max
Wertheimer, experimentos com base na persistência na retina de imagens em movimento.  Estudantes universitários
obter efeito estroboscópico quando desenhado em um círculo de papelão uma gaiola, por um lado e do outro um
pássaro.  Vai ser o pássaro dentro da gaiola e transformando a caixa com duas cordas de lado.  Este efeito é também
baseado as imagens cinematográficas em movimento

estuarioa
Língua basca: estuário ou boca de um grande rio mar formando acidentes geográficos de diversidade não-biológicos
para coletar a água doce e o sal em diversas situações pelo movimento do mar e o fluxo do rio.

esvulaciar
Levante suas mãos e braços agitando-los como fazem os pássaros com suas asas.  De pronto, normalmente têm as
aves de rapina quando há vento, como se quisessem levantar voo.  Também disse que os pássaros que não deixaram
nem o ninho e estão aprendendo a voar.

eszett
Própria letra do alfabeto alemão que normalmente não temos em nosso teclado, mas que podemos conseguir
pressionando o s com AltGr .  É esse.  Equivalente a duplo ss após vogal longa ou diptongo.  Com maiúsdia, apenas ss
duplos são usados.  Eu acho que na Suíça, onde eles também falam francês e italiano eles o eliminaram.  Nós
geralmente usamos o ss duplo em vez de strasse, mas os alemães escrevem strasse.  Eles também chamam de
scharfes s, aquele afiado. 

etc¿tera
"Etc" é um Latinism tão familiar, parece que não é.  Em latim foi dito 'et cetera', uma expressão que consiste a palavra
"et", significando "e" e o adjetivo plural neutro de ceterus - um - hum, que significa "o resto, o resto"; significa, portanto,
etc "e outras coisas que não são mencionadas".

eterio stinfálico
Arcadian pseudônimo de compositor veneziano do século 18 Alessandro Marcello, autor do Concerto em ré menor para
oboé, uma beleza barroca.  Até o meio do século XX não percebi quem era Eterio Stinfalico, pseudônimo deste
diletante nobre veneziana, membro da Academia de Arcadia, que compôs a música para o prazer e contemporâneo de
Vivaldi.

etimologia de galatas
etimologia de Gálatas escrita incorretamente e deve ser escrita como "Gálatas", sendo o seu significado: os Gálatas
são os habitantes da Galácia, província romana da região de Anatólia, no centro da antiga Ásia menor, hoje Turquia. 



Esta área foi conquistada por Roma, no entanto, o testemunho de s. Paulo, que escreveu uma carta no meio do
primeiro século depois de ter visitado, sabemos que mantiveram a língua Gálata.  Esses pastores e agricultores
emigraram de terras germânicas do norte da Gália no século III a.  (d).  (C).  Eles deram o nome à região.  O nome de
Gálata, de acordo com a versão mais provável, vem da província romana da Gália, que deu a Galácia.  Galiza, em
Espanha também recebeu tribos da Gália céltica e, portanto, foi chamada de Gallaecia, muito perto foneticamente para
Galácia.

etimología de amigo
Embora isto possa parecer um truísmo, amigo deriva, como diz Danilo Enrique companheiro, amicus - i, substantivo
cuja consoante surda é grande em seu caminho para o espanhol, a mesma coisa aconteceu em formica, formiga ou
Figueira, o figo. Também amicus deriva a lexema estou - mestre - como - são, amor, amor e o sufixo adjetivante e
sustantivante - UTIs. O significado é evidente, como também diz o parceiro.

etiocronologia
etiocronologia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "etiocronologia", sendo o seu significado: da etimologia
grega: aitia aitias: causa, origem, chronos chronou: tempo, duração e acaba logos: estudo, conhecimento,
racionalidade: o estudo  a causa de um fenômeno em relação ao tempo ou idade.  Esta terminologia é frequentemente
usada em medicina, biologia, filosofia e ciências sociais.

etiolación
anglicismo.  O termo etiolação, descoloração, foi tomado pelos ingleses do etioler francês, branqueando,
enfraquecendo, murjando, perdendo vigor.  É o processo de desenvolvimento de plantas na ausência de luz com pouca
ou nenhuma clorofila, que as dá em caules enfraquecidos e deixa uma aparência branco-amarela semelhante às raízes
com pouca vascularização.  

eucarestia
"Eucaristia" é uma escrita incorreta de "Eucaristia", palavra criada pelos cristãos primitivos do grego (UE: bom e jaris -
It?s: grace, don) com o qual significa "boa graça", que recebe, de acordo com os cristãos, na missa ou no desempenho
ritual na última ceia de Cristo com seus discípulos e sua posterior morte.

eudaimonia
Eudaimonia eudaimonias, grego lindo termo significado felicidade, prosperidade, abundância de bens.  Ética aristotélica
ou eudaimonia ou eudaimonismo colocado o máximo bem ou fim da vida em felicidade, apesar de seu conceito de
felicidade não está tão ligado ao prazer e bem-estar físico como o nosso, mas para ser confiável e encontrar prazer.

eudaimónica
Eudaimonica é o feminino de eudaimonico, embora em espanhol, tendemos a dizer melhor eudemonico para a
simplificação do ai ditongo da eudaimonia substantivo grego, que significa felicidade.  Eudaimonia, iniciada por
Aristóteles no século IV a.  (d).  (C).  Ele argumenta que o propósito da vida é felicidade, embora outro é a questão do
que é isso.  Para Aristóteles, a boa vida não é só prazer e satisfação fisiológica, também e acima de tudo é o
auto-aperfeiçoamento, independência e conhecimento.

eufenismos
Eufenismo é escrita incorreta do eufemismo, que etimologicamente significa "bem dito" (nós: bem, bom e femi: dizer). 
É realmente a palavra ou expressão gentil e politicamente correto que substitui outro desagradável, ofensivo,
inconveniente ou proibido.  São exemplos de eufemismos para chamar o resto em morte ou mobilidade externa para a
fuga de cérebros de um país como a Espanha.



eugenefico
"eugenefico" é uma escrita ruim de "Eugenia" que se relaciona à eugenia, etimologia grega da palavra (nos: bem, bom
e guignomai: nascimento, tornar-se) que, portanto, significa "boa origem ou nascimento".  Na verdade é o conjunto de
práticas e técnicas destinadas a melhorar a vida e a vida acima de tudo humana em sua origem.  O que acontece é que
essas práticas e técnicas podem ser usadas no serviço de todos os cidadãos ou apenas ao serviço do poder.

eugenia
Nome próprio feminino, bem bonito, de origem grega: UE, bem, bom e geneos genos, origem, nascimento e este de
gignomai, nascimento, chegar a ser, existir: o bem nascido ou de origem boa. Santa Eugenia é um bairro de Madrid,
também bonito, cheio de jardim de áreas e de árvores, localizadas a este da cidade, conhecido nos meios de
comunicação pelo 11-M. Santa Eugenia é o meu bairro.

euneptica
euneptica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "eupéptica", sendo o seu significado: de ou relativo a
eupepsia, do grego: UE - pepseos bem e pepsis: cozimento, fermentação, digestão: digestão.  Tradicionalmente, uma
infusão de ervas tem essa qualidade, promover a digestão dos alimentos, tais como o anis ou erva-cidreira ou Melissa
(melissa officinalis), que, na linguagem popular de Castilla y León, tem muitos nomes como abejera, apiastro, verbena
de limão  , Óleo de citronela, citraria, erva-cidreira, erva-cidreira, torongil de limonera de limão, toranja, toronjina,
cidrera.  .  .

euskarari buruz
Sobre, sobre ou em relação a língua basca. Basca é o caso de nori dativo ( ) euskara ou euskera ( 41 língua basca;

eutrapelia
Eutrapelia grego - ACE, UE, bem, precisamente, alegremente e subir, ir volta ( era ) mudar, transformar ( é 41. 
Jocosidad, iucunditas disse Tomás de Aquino, classificou a moderação divertida, brincalhão, proporção jocular, bom
humor e propensão a alegria e a bondade, a virtude que ordenou o descanso e diversão disseram o Estagirita na
Academia peripatética.

evaristo
Este nome tem uma etimologia grega.  Deriva do grego adjetivo eucharistos, agradável e grato e o verbo eucharisteô,
gratidão, de ação de Graças, como fazem os cristãos na Eucaristia ou ação de Graças.

eventualidades
Plural de "evento" é algo que acontece por acaso, uma contingência ou possibilidade.   (Os escolásticos chamaria '
sendo dependente ", ou seja, o que está sendo capaz de não ser).

evergetismo
Da euergetou grego Evérgeta: benfeitor (ergon UE: bom trabalho).  Doação e distribuição de ativos próprios sob a
forma de comida, dinheiro, presentes, convites, festas, restauração de obras de parte alguns ricos e poderosos
membros de uma comunidade aparentemente em uma maneira desinterasada.  Estes indivíduos de benfeitores,
chamado ceceronian existe desde a época da Grécia clássica e tinha motivações diferentes: desde o reconhecimento
social do poder e da autoridade, a fortuna do show, para a realização da apresentação das os outros.  Em Roma,
pagador pão e circo com seu próprio dinheiro.

evoe
Evoe: grito de entusiasmo, transbordado de alegria e exaltação orgiástica que emitiu as bacantes e outros participantes



em ritos religiosos em honra de Baco, bem como invoca o Deus do vinho e do prazer, também conhecido como Evan e
floema.

exagoras
exagoras é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Isagoras", sendo o seu significado:<br>Nome grego. Assim,
um grego da extremidade do arconte século VI foi chamado a. d. C. em disputa com Cleisthenes, que finalmente tomou
o poder permitindo Isagoras a fugir depois de tê-lo confinado na acrópole durante dois dias. O nome provavelmente
vem do termo grego isegorias Fisher: igualdade para todos os públicos falando livremente ( isos agoreuo )

exaspera
3ª pessoa do singular do presente do indicativo ou 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo exasperar que também
pode funcionar como reflexivo: exasperar Latina (ex: fora de, por, por causa de e bruto bruto asperare asperavi
asperatum: Coloque aproximadamente, irrit) AR, onda, se contorcendo de raiva, raiva, perturbar

excompañeros
antiga é escrita incorretamente e deve ser escrita como "ex-companheiros", sendo o seu significado: Ex, negação do
significado latim preposição entre outras coisas, poderia ser aplicado a diferentes palavras, formando uma unidade
semântica, embora eles não existem como tais no dicionário da RAE, significa uma realidade que era, mas não está. 
Um antigo parceiro é um parceiro que foi mas já não; o mesmo vale para o ex-ministro, ex-aluno, ex-presidente e ex
seminarista.  .  . É aplicado frequentemente a acusações ou situações de passagem.

exespacial
O que é fora do espaço. Seria um termo cacofónico, não-admitido e contraditório, porque os conceitos são
necessariamente de fora para dentro do espaço e sempre relacionado a algo no espaço que contém todos os da física.
Pode ser quer fazer alusão ao mundo sobrenatural alegado que dizem que seria fora do espaço-tempo e não temos
outra maneira de expressá-la como nossa visão da realidade e nossa linguagem é o espaço-tempo. Agora, Kant, o
filósofo da modernidade disse-nos: as condições necessárias, sensibilidade apriorísticas são o espaço e o tempo, ou
seja, podemos não perceber alguma coisa em qualquer lugar ou nunca.

exhorta
Pode ser a 3ª pessoa do singular do presente do indicativo de qualquer a 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo
para incentivar o que animar, incentivar, implorar ou pedir a alguém para fazer ou parar de fazer algo.  Vem a soma de
exhortatus de exhortari de exortaris exhortor verbo depoente (composto do prefixo ex-: de partir e hortor: incentivar,
incitar)

exocitosis leucocitaria
Leucócitos, a partir do grego leukos grego belo leukon: branco e kytos kutou: oco, cavidade, envolvendo o corpo ou
células brancas do sangue, como uma parte importante do sistema imunológico, tem a missão de destruir todos os
elementos estrangeiros para o corpo e entrar em nele, identificação anterior.  Esta ação é coordenada e comunicar-se
através da secreção de diferentes tipos de citocinas (moléculas, proteínas).  Esta secreção de substâncias para o
exterior da célula é chamada de exocitose, ex-: fora, fora-de- e kytos kytou: celular, células do sangue, cavidade: fora
da célula.  Exocitose leucocitária, portanto, é a expulsão no exterior de leucócitos de determinadas substâncias para
fins de coordenação de imune

exón
Sequência de um gene contendo informações codificadas para processamento de proteínas.  Genes são sequências
de DNA de cromossomos presentes no núcleo das células.  O genoma ou conjunto de genes tem a informação
genética de um ser vivo.  O exoma é o conjunto de exons dos genes do genoma.  Todos são termos técnicos de



biogenética desenvolvidos principalmente no século XX e nesse caminho continuamos no século XXI.  O termo exon foi
cunhado pelo bioquímico Walter Gilbert na década de 1970. 

expandieron
Eles expandiram: 3ª pessoa do plural do pretérito perfeito do modo perfeito simples ( 41 por tempo indeterminado;
indicativo do verbo expandir que estender, espalhar, expandir, ampliar, fazer algo ocupam mais espaço, alargando.

expio
EXPIO é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Eu expío" sendo seu significado: 1ª pessoa do singular do
formulário presente indicativo do verbo para expiar (se fora expiado por isso, seria a 3ª pessoa do singular do pretérito
perfeito do modo perfeito simples ou indefinido do mesmo verbo).  Expiar significa reparar com algum castigo ou
penitência a falta ou infracção cometida.  Muitas vezes a expiação não consegue reparar e torna-se em um sentimento
de culpa que permanece.  Reparar também pode significar purificação algo considerado sagrado, como um templo,
depois de uma profanação.

expresion artistica y belleza
Arte é considerado qualquer criação humana original através de formas, imagens, sons e palavras.  .  .  Eles expressam
as realidades do mundo, fora ou dentro de uma forma bonita associada com complexas experiências emocionais, em
suma, uma expressão artística é uma manifestação de beleza.  A beleza como a verdade, o bem que as propriedades
de escolástica filósofos transcendental de ser considerado, tiveram duas abordagens históricas: o objetivo e o subjetivo.
 O objetivo, os gregos definido beleza como beleza, proporção e harmonia da criação humana.  Aquino, na idade média
definida tão belo como que visto como.  Na modernidade subjetiva beleza também é criada pelo sujeito que
contempla-lo.  A beleza será um dos temas eternamente abertos para discussão.

expresion literal
expressão literal é escrito incorretamente e deve ser escrito como "expressão literal", sendo o seu significado: é a
expressão que lê, grava ou reproduz tal qual foi dito ou escrita, sem adição ou remoção de qualquer coisa, ao pé da
letra.  Para indicar que uma frase é literal, esta expressão deve ser entre aspas, como os idiomas incluídos nas
metalinguagens.

externalizar
Eufemismo, inventado pelos partidos de direita não quer dizer que privatizar a propriedade pública ou qualquer bom
tentar silenciá-lo sua má consciência.  Nesta crise, criaram o poderoso, bem, diria que a solução é privatizar bens
públicos tais como saúde, educação, água e até mesmo casas funerárias, ou seja, qualquer negócio lucrativo que vai
comprar aqueles que ele representa.  O que dá a perdas ou tem arruinado pela crise, portanto, collectivizes.

externstein
Rochas da floresta de Teutoburg no noroeste da Alemanha, perto do triângulo de Osnabruck, Munster e Bielefeld com
valor mágico e nacionalista.  Era provavelmente um lugar religioso teutônico antes dos monges cristãos chegarem após
a conquista de Carlos Magno no século VIII.  Os monges esculpiram imagens na rocha dobrando a árvore de Irminsul,
as cinzas da vida que uniram o céu e a terra.  Hoje é um ponto turístico perto da estátua de Arminio. 

extraneus
Termo latino, também legalmente usado. Significa estrangeira, estranha, estrangeira, alienígena para a família, tribo,
nação ou qualquer grupo de integrador. Legalmente, ele tende a designar aqueles que participam indiretamente e
distanciar-se na prática de um ato.



extrasomatica
extrasomatica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "evolutiva", sendo o seu significado: feminino de
extrasomático, barbárie da etimologia mista greco-romana, extra, preposição latim significado de e de somatos do
grego soma,  corpo, matéria, por oposição ao espírito (psique).  Significa o exterior ao organismo, o que é ou não no
corpo, o extra corpórea ou extracorpórea.

extravaganza
Termo no meio do caminho entre espanhol e italiano.  Na primeira, extravagância, na segunda, stravaganza. 
Qualidade de extravagante, comportamento, atitudes e formas de ser de alguns que saem do comum, da normalidade,
na maioria das vezes para chamar a atenção.  Foi assim que Vivaldi intitulou um grupo de concertos dedicados ao seu
patrono, o nobre veneziano Victor Delfin e acho que também é a nomeação de um grupo musical de Madri de heavy
metal gótico. 

éche o que hai
Uma expressão de resignação dos galegos, equivalente ao castelhano: é o que é! , que usamos diante do inevitável,
quando algo aconteceu e não podemos mudá-lo ou em situações semelhantes.  Os galegos acrescentam ao verbo o
dativo ético, um pronome enclítico de segunda pessoa do singular -che que finge certa cumplicidade com o interlocutor.
 É assim que os nossos irmãos galegos são sempre simpáticos. 

ésto
Esto é escrito incorretamente e deve ser escrito como "presente" sendo seu significado: é um pronome demonstrativo
singular neutro, vem o latim istud, indicando a proximidade de é designado para que fala, em contraste com isso, ou
aquilo que indicam o pr ogresivamente mais distância.  Nunca tome til, mesmo se for um pronome, porque não há
nenhum adjetivo homófonas que é poderia ser confundido, uma vez que "isto" é o adjetivo.

facetica
facetica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "facetica", sendo o seu significado: facetico feminino, adjetivo
faceta: rosto ou aparência de uma realidade observável ou uma questão que poderia ser considerada e também
capacidade ou qualidade de uma pessoa .  Derivado o faciei fácies palavra latina que significa rosto, rosto, rosto
aparência.  A Academia não reconhece este adjetivo em vez de como um sufixo de multifacetada, um objeto ou
indivíduo que tem muitos aspectos e habilidades.

faciendo
Simples gerúndio do verbo do antigo espanhol derivado do latim facio, facis facere facer e que levou a fazer, como uma
evolução fonética de regras do latim para o espanhol transforma a inicial "f" em "h", o mesmo que em formica: Ant.

facker
Palavra em inglês que significa o autor de hidepu El Lazarillo ou bastardo

factores predictores
Elementos do presente em que se baseia a previsão ou um anúncio do que acontecerá no futuro, no domínio em
causa.  Por exemplo, os fatores preditivos de tempo que vai fazer são os dados fornecidos pelo satélite meteorológico
tendo em conta que até agora tem acontecido, as condições de umidade, pressão atmosférica, temperatura, vento e
também na sexta-feira a acumulado pelos habitantes de cada lugar que tende a traduzir em Provérbios, ditados ou
observações curiosas.

facua



Espanhol ONG fundada na Andaluzia, em 1981, dedicada à defesa dos direitos dos consumidores. A denúncia mais
recente, a possível manipulação do recibo da luz neste inverno por empresas elétricas que frequentemente acomodar
políticos afastados do primeiro plano do poder como conselheiros. Por que é?. As iniciais referem-se à sua origem:
Federação das associações de consumidores e usuários da Andaluzia.

fadas
Plural de fada, palavra catalão e galego que, em castelhano, evoluiu à fada, do latim fata, plural neutro de fatum fati,
hado, destino, oráculo, morte. As fadas, magas ou ninfas são um dos muitos tipos de seres mitológicos da cultura
popular, especialmente nas zonas rurais.

fagia
É um sufixo de palavras castelhanas, derivado do verbo grego phagomai que significa comer, phagos: ele come,
disfagia: a ação de comer.  Com esse sufixo são palavras formadas como canibalismo, preto, aerofagia, polifagia,
oligofagia, xylophagy.  .  .  .

fagomania
Fagomania: partir do grego phagomai, comer e mania - ACE, loucura. Bulimia de origem psíquica, distúrbio de
comportamento caracterizado por uma necessidade incontrolável de comer além do instinto fisiológico da fome, que
muitas vezes é um sintoma de outros problemas psíquicos de comer.

fake news
Em inglês, falsas notícias, hoaxes distribuídos mídia, rádio, imprensa, TV, redes sociais e outros com desinformadora e
finalidade manipuladora.  Por esta razão, nós não deve chamar-lhes notícias falsas mas fingiu falsificados e notícias. 
Especialistas nesses assuntos sempre foram aqueles que controlam a econômica, política ou qualquer outro tipo de
poder.  Então quando dizem, como Mr. Trump muitas vezes que alguma coisa é notícia falsa, certamente é uma
verdade que você não gosta deles ou irrita-los, porque pode afetar seus privilégios.

falaguera
Nome Catalão do Célio, samambaia, faleitu na grama área galaica-astur - leonesa, felguera, fenacho, jenecho, piripoyo,
Souza, xelechina e 20 nomes da pteridium aquilinum, uma das milhares de espécies da família do hipolepydaceas.  Em
muitas áreas que consideram sua grama de boa sorte, especialmente no verão, San Juan.  Esta planta está presente
em todas as áreas de exuberantes e úmidas da Península Ibérica, com uma tradição de mistério, associado com
bruxas e ao culto da natureza, perseguida pela Inquisição, desde o século XVI, como aconteceu na região de
Matarraña nordeste de chá Ruel, na fronteira com a província de manica de Tarragona.  Célio é também um sobrenome
catalão, um pico na sierra de Viento perto de campo de Cariñena onde existia no século XVI, chamado as prisões de
terror.

falamendro
Roupas velhas e abandonadas.  Alguns alistanos também usado esta palavra como Alcunha depreciativa
repreendendo comportamentos indesejados.  Minha tia disse que às vezes por repreendendo alguém: Oh falamendro
demônio!.

falaxia
falaxia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "falácia", sendo o seu significado: desde o latim fallax fallacis:
falacioso, falsa, enganosa, impostor.  A lógica é um tipo de argumento malformado, o que parece demonstrar que, de
acordo com as leis de lógicas, não pode.  Os filósofos distinguem um número infinito de tipos desses argumentos.  Dois
exemplos: o argumento do círculo vicioso (petitio irrenunciável: petição de princípio), ou seja, dar a propósito o que tem
que demonstrar e o argumento da autoridade (magister dixit: professor disse isso), é o que comumente é dito também:



"Bl disse como, ronda ponto".  Talvez o primeiro argumento falso na história da filosofia foi a que mais tarde foi
chamado o argumento com chifres, formulado por um discípulo de Sócrates de Megara, escola Estilpon (século IV a.) 
(d).  (C).  )  .  Ele diz: você tem o que você não perdeu; Não perdeste chifres; Então você tem chifres.

falcemia
É uma doença hereditária, também chamada de anemia falciforme que afeta células vermelhas do sangue que têm
uma hemoglobina anormal que endurece-las e distorce o que pode não fazer bem sua função.

faleito
Faleito: nome alistano de samambaia (pteridium aquilinum), planta da família das hypolepidaceas, com muitas espécies
e variedades, que ocorre em áreas húmidas e frescas, como tocas de uma mola, ou em poços dos waterwheels
abundantes que tinham  de pronto, agora é apenas uma estrutura de ferro enferrujado.  Discurso popular dá-lhe muitos
nomes, tais como afeto, Célio, felechina, fenecho, felguera, fenacho, genecho, halecho, Célio grama, jelecha, cordeiro,
piripoyo e xilichu.  .  .  .

falencia
Do verbo latino eu falho, enganar, esconder, frustrar.  Pegando a mesma direção semântica dos companheiros:
engano, erro e como falência comercial do americanismo e falta ou privação de algo, que também coleciona o RAE. 
Fiquei impressionado com o uso desta palavra, em vez de falta, pelo camarada João em suas caracterizações
exaustivas e ilustrativas dos elementos do sangue do Santo Sábado. 

faloforias
De falos, falos e feró, carregar.  Procissões festivas realizadas na Grécia antiga em homenagem a Priapus e Dionísio
em que o padre falo, cercado por maenads dançantes e sátrios, usava um grande falo de madeira, símbolo de
fertilidade, cantando e recitando versos obscenos e procaces. 

faltar de obra
Faltar ao trabalho: esta expressão faz-me lembra a infância da guerra civil espanhola do século de mid-20th, quando no
Catecismo de cristã, doutrina, baseia o Catecismo de Astete, ele nos disse que ele podia pecar por ação, omissão ou
desejo, ou seja, errado, não vai adiantar ou desejo mau.  Faltar ao trabalho é pecado para fazer o mal.  Naquela época
ele pecou com facilidade porque quase tudo o que era um pecado.  Até a igreja tornou-se a cruzada de guerra contra
os bandidos que estavam sobre os vermelhos.

faltaria mas
Claro: fez enfatizante que significa a recusa de uma proposta absurda que a vontade de fazer algo necessário ou
expressão que também enfaticamente diz algo previamente estabelecidos. -Deixe-me ir? -Sim, por favor. É claro.

faltarle a alguien siempre una peseta para un duro
Dizendo em desuso para passar para uma vida melhor a nossa peseta já há 22 anos.  Dizia-se dos mesquinhos e
agarrados, que ele não soltava um duro ou querido, que ele estava sempre tentando fazer um duro de quatro pesetas. 
Para os Alcarria ainda dizem deste personagem: "ele é mais agarrado do que os de Durón ao lado de Budia", duas
belas aldeias de Alcarria.  

faltarle a alguien un hervor
Locução verbal coloquial com tom depreciativo.  Sendo um tanto tolo, imaturo e carente de inteligência e experiência. 
Na minha terra natal e em muitas cidades de Castela ouvi a expressão quase equivalente "ser algo que falta", não
apenas ser. 


